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£l5n:XTÉSI ÁS: 
Egész írre 6 frt. 
Félévre 3 ** .
Negyedévre 1 frt 50 kr

Hérmentetlen levelek 
esek ismert kerektől fo

gadtatnak el.

leiiritc* nem adatnak 
viasza.

Egyes szám ára 20 kr.

A BJÜttértes minden gar- 
mondsor díjjá 20 kr.

Zemplén.
1 ársadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉNMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE.

(^Megjelenik mi mién vasárnapon.)

ansXTtSI 9U:
hivatalos hirdetéseknél: 

Minden egyes szó útin 
1 kr.

Aionfelttl bélyeg 30 kr.

Kiemelt, diizbetok ■ kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint, 
minden Q centimeter 
ttán S kr. szAm'ttatik.

Állandó hirdetéseknél 
k 1 vezmény nynj tátik.

Síri elétet a „Zemplén* 
nyomdájába küldendők.

Pünkösdi lélek.
Hogy a viligt s abban az emberi társa

dalom mágállapodás nélkül tör előre a hala
dás ösvényén: afelől a tapasztalás kiáltó 
tényekkel győz meg bennünket. Hol csak 
kevéssel ezelőtt pusztaság terült el, vagy 
gyom tenyészett s tövises bozótok emelték 
magasra fejőket: ott ma a felmelegült szív 
s ébredő lélek, ez angyali testvérpár leg
szebb alkotásaival találkozunk Itt szeretet- 
ház, amott iskola, menhely, növelde, gyá- 
molda, képzöintézet stb. emelkedik ki a 
porból, részint azok számára kik az élet 
csatamezejére készülnek kilépni, részint kik 
megroncsolt tagokkal térnek már onnan 
vissza, hogy a kik útra kelnek hazulról in
duljanak, s a kik megtérnek hazajöhessenek 
s eként ne legyen hajléktalan bujdosó vándo
ra e földnek, kinek nincs hová fejét lehajtani.

Ezzel azonban nem azt akarom mon
dani, mintha talán már a czélt elértük volna 
s a diadal babérkoszorúja itt fényeskednék 
korunk halántékán, hanem csupán annyit 
jelzek, hogy a jézusi szellem már megindult 
napjainkban a maga végtelen diadal útjá
ra!.. .

És ha már e kérdést jelölnénk ki vita
tárgyul: mi adja a mai kor szellemének azt 
a láng fegyvert, mely a lelketlen közönyös
ség áramlatával szemben győzni s hódítani 
képes?. . .

Egész öntudatos határozottsággal azt 
kell válaszul adnunk: az a pünkösti lélek, 
mely ama csodás emlékű napon mint társas 
erő, testületi akarat emelte fel zászlóját a 
világ szinterén ! . . . Igen !! . . .

Egyes kiváló egyének szellemhatalma 
is hat és alkot minden időben. De hát mi 
ez ahoz képest, midőn az egyesült erő ra
gadja kezébe a magasabb szellem zászlóját, 
s oda áll mint valami isteni követ az idők 
élére?! ... E varázserő előtt ketté szokott 
válni az idő folyama s egészen uj medret ás 
magának; ez isteni erő uj irányt jelöl ki az 
emberi lelkek előtt; uj erkölcsöket plántál 
be az emberi szivekbe, uj törvényeket ir a 
társadalom számára: s uj történelmet teremt 
az emlékezetnek, szóval egészen uj világot 
alkot; csodákat mivel! . . .

, Valának mindnyájan egy akarattal 
együtt ... és kezdének szólani más nyel
veken. Akik azért örömest veszik a beszédet, 
megszaporodának azon a napon mintegy 
háromezer lelkekkel . . .c

E szavakkal van ama nap a könyvek 
könyvében megjelölve . . .

Évszázadok hosszú sora repült el az 
emberiség élete felett, amióta az istenember 
azt a kis csemetét oltotta be az emberi 
szívbe, melyből az az óriás terebély fa növe
kedett, melynek árnyában ma már oly 
sokan találnak pihenést, s az az első pün
kösdi szikra ki nem aludt, sót melege ma is 
gyújt; az a sebesen zugó szél nem csendesük 
le, sőt zendülése ma is felrázza az alvó lelket, 
de azért mégis úgy látszik, mintha a múlt és 
jelen közt némi aránytalanság mutatkoznék ; 
mintha a mai pünkösdök diadala kiszámit- 
hatlan távolban maradna hátra az első pün
kösd diadala mellett! . • •

Nincs-e elég okunk eme nézet nyilvá

nítására?! Hiszen mai napig az egyetértés 
s lelkesítő közszellem csak igen gyéren talál 
állandó és biztos menhelyet az emberek 
között. .. olyan közszellemet pedig, amilyen 
az első pünköst hli embeieit tűzte egybe, ne 
is keressünk, mert ahelyett: itt az egyéni 
érdek harczi zaja, amott az irigység s bosszú 
áldozatainak ,jajc kiáltása vonja magára 
figyelmünket; itt a felekezetiség fekete zász
lóját lengetik, amott a politikai pártok táro
gatója harsog tel: itt az önhitt elbizakodás 
tapodja össze a legszebb virágokat, amott a 
hideg zárkózottság hagy veszni mindent 
magakörül tétlen fásultságában!

Miért is nem születik már egyszer egé
szen újjá a világ?! . . . Miért nem vetkezik 
már le az emberek gyarlóságaikat; s mért 
nem alakítják meg azt a társadalmat, mely
nek egy szív, egy gondolat, egy akarat lenne 
éltetője ?! . . . hogy hangzanék már egyszer 
az az örömszó, mely nemzeti életünk boldog
ságáról tenne bizonyságot. . . .

Azért, mert még igen sokan vannak kik 
nem működnek eme czél megközelítése ér
dekében, mert még ma is találkoznak, kik a 
lelkesedés szent hevétől, lángoló arczokról 
azt szokták gúnyosan leolvasni, hogy azok az 
édes bor hatásától pirultak ki; vannak kik 
az üdvös czélok felé egyesült erővel törekvő 
lelkek működését nemhogy támogatnák köz
reműködésükkel, de sőt a sziveket egymás
hoz fűző égi köteléket szétszakgatni töre- 
kesznek.

Nagy átka a nemzeti s társadalmi élet
nek a visszavonás, torzsalkodás! .. . Pusztító 
jégeső az, mely letarolja a mezők ékességét. 
Ha vannak nemzetünk életében események, 
melyekre fájó szívvel gondolunk vissza, mind
ezeknél az egyenetlenség tusáinak busitó 
zaja hangzik felénk még ma is, oly hosszú 
időkön át! . . .

Vagy tán nincs is szükség arra, hogy a 
pünkösdi lélek s az emberi akarat egymásba 
fűződő erélye — melyre mindig hódoló tisz
telettel tekint az emberiség jobb része — 
működjék közöttünk e földön; talán a világ 
a mi lelkesedésünk s közreműködésünk nél
kül is halad kitűzött czélja felé?

Lehet hogy halad, de csiga lassúsággal, 
s ha csak arra várunk, hogy a világ majd 
lassan megérik magától is, s el jő az idő, 
melyben az emberek büntelenek, a társada- 
dalom hibátlan, a szivek dobbanása egyenlő 
lesz, és az akarat iránya nem fog egymástól 
elütni: akkor úgy járunk mint aki most ülte
tett csemetéinek ápolgatását, öntözgetését 
elhanyagolja, s egyebet nem tesz, hanem 
egész nyugodtsággal várja a lanyha esőt az 
aszály idején 1 ...

Aki nem igyekszik magának a feladat 
megoldásához megkivántató eszközöket meg
szerezni s a körülményeket czéljai kiviteléhez 
idomítani: az nem egyéb mint élő halott a 
társadalom háztartásában s a sors kezei 
közt puszta gyermekjátékszer 1

Nekünk azon kell törekednünk, hogy a 
véletlen önkényének lánczait lerázzuk ma
gunkról, s urai legyünk sorsunknak, úgy 
egyéni mint társadalmi tekintetben! . . •

És már e magas ponthoz csak egy: a 
pünkösdi lelkesedéssel telt egyező akarat, 
az a nagy világerő: az egyetértés, a köz

ügyek körüli nemes csoportosulás juttat el 
bennünket! .. .

Az egyetértés csoda büveró, melynek 
szavára hegyek mozdulnak ki helyükből, 
tengerek hagyják el évezredes medrüket; 
kezeinek érintésére a vetetlen mezők is ga
bonát teremnek, a sírok megelevenülnek, 
sót e védangyallal szemben, még az ég csa
pásai is elviselhetőbben bocsátják ránk os
torukat ! . . .

Szavam sokkal gyengébb semhogy csak 
némi visszhangot is lenne képes kelteni: de 
azért mégis szólok, hiszen olykor a gyerme
kek kiáltása is figyelmet ébreszt!

Kik e hazának vagyunk fiai, mindany- 
nyian kell, hogy érdeklődjünk ennek sorsa s 
jövője iránt.

Mi lehetne boldogitóbb reánk nézve, 
mint hazánk s nemzetünk életének felvirág
zását látni?

És hogy érdeklődésünk ne legyen med
dő tüntetés: nemes és önzetlen tettekben 
adjunk annak kinyomatot.

Hogy pedig egyéni gyarló törekvéseink 
százszorosán hozzák meg a siker édes gyü
mölcsét: ajánljuk fel erőnket, tehetségeinket 
a társadalom közös háztartásának szolgála
tába ; tűzzük gyenge képességeinket az 
erősbekéhez; legyünk a nemes feladatok 
megoldásánál „ egyező akarattal együtt" . . . 
hadd menjen már egyszer feledésbe a költő 
eme haragos kiáltása: ,Atok fogta meg a 
magyart. Mert az soha együtt nem tart* . . .

A pünkösdi lélek, az apostoli szellem ott 
leng mindazon testületi, egyesületi, egyleti 
alakulásokon, melyekkel napjaink méltán 
dicsekedhetnek.

Ne kicsinyeljük tehát ezeket, sőt inkább 
csatlakozzunk azokhoz kik mint a közügy 
zászlóvivői a közakarat, egyesülés számára 
igyekeznek lelkeket toborzani.

Egyező akarat lelkesítsen bennünket s 
az idők folyása is megjavul hazánk felett.

Csak igy lehet biztosítva nemzetünk 
jövője, különben:

„Elpusztulunk, veszünk.
Mint oldott kéve széthull nemzetünk!*

flálczai.

Fel a kiállításra!
A magyar nagy volt mindig a háborúban, 

de szerfelett kicsinek mutatkozott a békében. Meg
futamította sokszor a félelmetes ozmánt; de egy 
nyomorult bicskáért már maga is külföldre sza
ladt. Kikergette országából a betolakodott ellen
séget ; de szükségletei kielégítése végett mindig 
csak hozzá ment. Ma már erre nem vagyunk 
szorulva, csak egy kis hazafiság s jóakarat szük
ségeltetik hozzá. Iparunk sok ága kifejlett, ver
senyez a külföldivel, sokban felül is múlja azt. 
Képesek vagyunk szükségleteinket idehaza is 
megszerezni: ezt mondja a kiállítás. A hatalmas 
gépekről az iczipiczi tűig ; a paraszt darócztói a 
legfinomabb selyem és bársony ruháig; a primi
tív cseréptáltól a legáttetszőbb porczellánig; az 
egyszerű bakkancstól a fényes úri szerszámig 
mind azt mondják, hogy a legnagyobb magyar* 
mondása, ha most még nem is, de rövid időn 
be fog teljesedni. Mindenütt haladással, a béke 
olajága alatt növekvő ipar-kulturával találkozunk. 
Szemléletén önkénytelen csodálatra kél ajkunk. 
Nemzetünk ezen kiállítás után helyet kér magá
nak a müveit népek kerek asztala mellett. Szent 
István alatt megmutatta a nemzet, hogy kész a

Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva.



nyugathoz simulni, annak mozgató eszméit elfő 
gadni: most meggyőződhetik a nap alkonyánál 
lakó külföld, hogy méltó volt Ügek unokáit 
testvérül fogadnia.

A kiállításra felzarándoklu vidéki is bámu
lattal fog eltelni hazánk produkcziója felett, s 
igyekezni fog abból magának tűkét czinálni.

Ne is mulassza cl. hanem jöjjön fel: költ
ségét nem foja megbánni.

Jöjjön fel ide a mesterember. Tanulja meg 
a kiállított remekekből, mikép kell valamely mun 
kát elkészíteni szolidul és Ízléssel, hogy fogyasz
tóra találhasson; jöjjön fel a földmivelő, gazdatiszt, 
s lesse el az okszerű gazdálkodás titkát; ne saj
nálja pénzét a kereskedő sem, nézzen széjjel, 
hogy kinél jobb és czélszerübb megrendeléseket 
tenni. Tegyen összehasonlításokat a kül- és bel
földi áruezikkek között, ez gyümölcsözőleg fog 
hatni üzletére; ne mulassza el a kiállítást a tanító 
és tisztelendő: ók tanítják a nép gyermekeit, ta
pasztalaikat otthon érvényesíthetik ; jöjjön fel ide 
a sajgó honfi kebel, ki hazank jövője felett már 
kétségbe van esve, s örömittasan fog haza térni; 
ránduljanak fel a külföldről élősködő olcso hazafiak 
is, s meglátják, hogy itthon is lehet am finomat 
olcsó szerrel találni ; jöjjenek fel ide azok, kik a 
szurtos kezekről, a kalapacs és tű forgatóiról meg
vetéssel szoktak szólni és megemelik kalapjukat 
az ország produktív erői, a modern hóditok előtt; 
a nyaralni szeretők, touristak, patiensek se ma
radjanak faltol; tekintsék meg fürdőink látképét, 
szemléljék meg ásványvizeink gazdagságát, s nem 
fognak külföldre utazgatni, hanem itthon fognak 
a természetben gyönyörködni s üdülést keresni.

Jöjjenek fel mennél többen. Nem kerül az 
sokba, csak ne legyünk túlságos magyarok !

Szabó Kálmán.

A közigazg. bizottságból.
Az alispán múlt havi jelentésének felolva

sása alkalmából, arról győződött meg a közig, 
bizottság, hogy a megye felsőbb járásaiban, úgy 
az ujoncz mint a póttartaléki jutaléknál a hát
ralékok magasra szaporodtak, hogy a hátralék 
már majdnem a kivetett jutalék összegét éri el; 
ennélfogva utasittatott az alispán, hogy a jövő 
évi ujonczkivetés alkalmával a megye érdekének 
megóvása tekintetéből, a közig, bizottságnak 
jelentést adjon.

A szerencsi járásban helyettesített szolgabiró 
Urban Ferencz jelentése felolvastatván, a meny
nyiben ezen jelentésből az tűnik ki, hogy azon 
szolgabirói hivatalnál a nagy ügyforgalom és je
lentékeny hátralékok ledolgozására a jelenlegi 
munkaerő elégtelen : és tekintve különösen azt, 
hogy a szolgabirói segéd majdnem teljesen munka- 
képtelen, a legnagyobb megfeszített munkássága 
mellett sem leend képes a szolgabiró a kivánt 
eredményt felmutatni: kérelme méltányosnak 
találtatván, egyelőre 3 hónapra azon hivatalhoz 
egy dijnok rendszeresittetni határoztatott; a 
dijnok alkalmazása iránt az alispán a szolgabiró 
utján intézkedni leend hivatva.

A tokaji szolgabiró, az ottani elöljárók ellen, 
a költségvetések és számadások körüli mulasztá
sok miatt elrendelt fegyelmi vizsgálatról szóló 
jelentése a tárgyiratokkal, továbbá a tokaji köz
ségi pénztárba befolyt kövezeti vámdijak felhasz
nálására vonatkozó számadások és a községi 
háztartásban észlelhető rendetlenségek megvizs
gálására kiküldött küldöttségnek jelentése felol
vastatván,

a mennyiben a szolgabiró jelentéséből és 
az általa foganatosított vizsgálatból az tűnik ki, 
hogy a szolgabiró a törvényhatósági bizottságnak 
u%oi- sz- a- kelt határozatát foganatosítani elmu
lasztotta, és a Tokaj községére nagy fontossággal 
biró fegyelmi ügyben sem a kellő erélyes intéz
kedéseket, sem pedig a megfelelő nyomozatot 
nem teljesítette, sőt e jelentése szerint is, a to
kaji községi képviselőtestület által egyhangúlag 
felfüggesztetni kért ottani tisztikart, hivatalában 
továbbra is meghagyván, a község ügyei és szá
madásai körül, mulasztásokkal, esetleg visszaélé
sekkel is leginkább vádolt jegyzőt, Novák Gyulát, 
mint szorgalmas és értelmes egyént védelmébe 
veszi: mindez okoknál fogva Szenczy László 
szolgabiró ellen az 1876. évi VII. t. ez. 1. §-ánák 
a. potja értelmében a fegyelmi vizsgálat elren
deltetvén, azon törvény 4. §-ának alapján hiva
talától is felfüggesztetik, s a szolgabirói teendők 
teljesítésére Haraszthy Miklós szinnai járási szol
gabirói segéd helyettesittetik.

Miről az alispán, pénztárnok, Szenczy László 
szolgabiró és Haraszthy Miklós szolgabirói segéd, 
ez utóbbi azzal értesittetik, hogy állomását hala
dék nélkül elfoglalni kötelességének tartsa.

A fegyelmi vizsgálat foganatosításával Vicz- 
mándy Ödön főjegyző bízatván meg, kezeihez 
az iratok azzal adattak ki, hogy a vizsgálat 
eredményéről jelentését mielőbb mutassa be.

A mennyiben pedig Tokaj város községi 
háztartásában felmerült hiányok orvoslása égető 
szükséggé vált, miután továbbá az orvoslás, a 
községi képviselő testület egyhangú nyilatkoza

tához képest, csak a jelenlegi községi elöljárók 
felfüggesztése mellett eszközlendő szigorú vizs 
gálát után lesz lehetséges; és mert a küldöttségi 
jelentés szerint Tokaj községe háztartásában nagy 
rendetlenségek tapasztalhatók, sőt valamint a kö
vezeti vámból befolyt pénzekről, nemkülöm- 
ben a községi pótadóról több évi számadások, 
úgy szintén az azokhoz szükséges adatok beszer
zése is a lehetetlenségek közzé tartozott : mindez 
okoknál fogva Novák Gyula tokaji jegyző és 
Komáromy Károly ottani városi biró ellen a szol
gabiró által foganatositott fegyelmi vizsgálat 
folytatása elrendeltetvén, hivatalaiktól felfüggesz
tetni és helyük alkalmas egyénekkel helyettesités 
utján ideiglenesen betöltetni rendeltetett. Ezen 
vizsgálatnak, valamint a kövezet-vámból besze 
dett pénzek elhasználásának, továbbá a községi 
pótadók beszedése és kezelése körül gyakorolt 
eljárásnak mibenléte és a számadások beköve 
telése és a képviselő testület közbenjöttéveli 
megvizsgálása, s a fenforgó egyéb panaszos 
ügyekbeni vizsgálattételre Viczmándy Ödön fő
jegyző elnöklete alatt a megyei főszámvevö és a 
helyettesitett szolgabiróból alkotott küldöttség, 
jelentés tétel kötelezettsége mellett megbizatott. 
A fegyelmi iratok a vizgalat eredményéről jelen
tés kapcsán ezen bizottságnak lévén bemuta- 
tandók.

Tarczal község vagyonkezelésének és szám
adásainak megvizsgálására — miután az ennek 
vezetésével megbizott Bydeskuthy Sándor e tisz
téről akadályoztatasa miatt lemondott — Cseley 
Antal biz. tag azzzal kéretett fel, hogy az ered
ményről jélentését minél előbb mutassa be.

A bodrogközi járásbeli birtokosok és közsé
gek azon kérvénye, melyben a királyhelmeczi 
járásbirosagnak telekkönyvi hatósággal leendő 
felruházását kérik, pártoló felirattal az igazság
ügyi minisztériumhoz felterjesztetett.

A kir. építészeti hivatal jelentésének felolva
sása alkalmából utasittatott a jelentést tevő hi
vatal, hogy a szerencs-gesztelyi állami útszaka
szon a puha, por-kőből használt fedanyagot meg
szemlélvén, annak alkalmas, vagy alkalmatlan 
volta iránt, a legközelebbi ülésre jelentést tegyen. 
Utasittatott továbbá, hogy a Szerencs tályai ut 
kiépítésére nagyobb gondot fordítson, valamint 
arra is, hogy úgy az állami, mint megyei utakon 
a fedanyag megapróztatására közegeit kellőképen 
utasítsa, és az utakat csak kellően felaprózott 
kavicsai boritassa be.

A kir. tanfelügyelő felolvasott havi jelentése 
helyeslőleg tudomásul vétetett, s minthogy a 
megye közig, bizottsága örömmel győződött meg 
azon hazafias erélyről, melyben a n.-domásai 
róm. kath. és az isztáncsi g. kath. iskola, az 
illető lelkészek és tanítók közreműködésével ve
zettetik, ez irányú lelkes és buzgó tevékenysé
gükért úgy Tutkovics József n.-domásai, mint 
Fesztory István isztáncsi gör. kath. lelkészeknek a 
közig, bizottság elismerését jegyzőkönyvileg fejezte 
ki. Sváby István n.-domásai r. k. és Kópinecz 
Antal g. kath. tanitókat pedig jutalmazásban 
leendő részesítés végett a vallás- és közoktatási 
minisztérium figyelmébe ajánlotta.

Gecse Ferencz csarnahói illetőségű katona a 
hadseregtől leendő elbocsájtása iránti kérelmével 
elutasittatott. Ellenben körömi születésű Bártfai 
Adám, megyaszói szül. Kertész Ferencz 14-ik 
huszárezredbeli; szentesi szül. Varga József 65-ik 
gyalogezredbeli és n. czigándi ill. Gál Antal hon
védek a hadsereg kötelékéből elbocsáttatni ha- 
tároztattak s ezen határozat hozzájárulás czéljá- 
ból a VI ik hadtest parancsnokságához áttétetett; 
továbbá Boros János monoki és Perzsely János 
bánóczi lakos hadkötelesek kivételes nösülési 
engedély iránti kérvényeikkel vagyon hiány in
dokából eluttasittatni, végül, Patkány György 
bosnyiczai lakos szintén ez irányú kérvénye a 
kivételes nősülés megengedését kimondó határo
zattal, jóváhagyás végett a honvédelmi minisz
tériumhoz felküldetni határoztatott.

Dessewffy Sándor kassai apátkanonok, volt sá
rospataki róm. kath. apátplébánus búcsúvétele 

Sárospataktól.
Dessewffy Sándor, kassai apátkanonok, volt 

sárospataki r. kath. apátplébánus f. hó 14-én 
hagyta el Sárospatakot.

Ezt megelőzőleg f. május hó 10-én tartá bú
csú egyházi szónoklatát hívei előtt a r. kath, tem
plomban. Aztán bucsulátogatást tett városi csa
ládoknál. Bemutatta ugyanekkor ezen helyeken 
hivatalutódját, Szekerák Jánost.

F. hó 14-én d. e. 11 órakor a közszeretet
ben álló apátkanonok lakásán Sárospatak város 
képviselő-testületé jelent meg, csaknem teljes 
számban, mintegy 50 taggal; kikhez a városi ér
telmiség és polgárok köréből ezt túlhaladó szám
mal csatlakoztak.

Ez alkalommal a városi képviselő-testület 
és Sárospatak város nevében Kun Dániel városi 
főbíró a következő beszéddel vett búcsút a távo
zótól és nyujtá át azon diszokmányt, mely szerint

az érdemes apátkanonok Sárospatak város dísz
polgárául választatott meg :

Mélyen tisztelt nagyságos apátkanonok ur! 
Patak város nevében, —- mint ennek képvi

selői, — de úgy is, mint egyének, szivünk ér
zései által vezetve, jelentünk meg ma Nagyságod
nál ; azon alkalommal, midőn városunkból, mint 
ennek 12 éven át nagyrabecsült és szeretett pol
gára, s egyik felekezetének igen tisztelt lelki 
pásztora — elköltözni készül.

Tizenkét év ! . . . egy emberélet ötöd-hatod 
része! És te, mélyen tisztelt férfiú, e 12 év örö
mét és gyászát, jó és rósz napjait közöttünk, ve
lünk élted át!

Patak szülötte nem vagy, de otthonoddá 
lett a város. Mint a nemes növény, törzséről le- 
váltan, idegen törzsön is tovább él : úgy forrót -
tál sziveinkhez te is; mert szivednek van egy _
önmagát a másokéval Összeforrasztó nemes eleme 
s ez; a legigazabb emberszeretet.

S e szeretet volt lelked nemes munkájának 
szünetlenül feszítő rugója. Rideg szertartással te 
soh’sem siettél letudni hivatalos kötelességedet; 
hanem e szeretet által hivatásod magaslatára 
emelve — ezenkívül is jártai, keltél és jót tettél 
köztünk.

Velünk voltál mindig.
Megjelentél a bölcsőnél, hol az édesanya 

gyöngéd szeretettel szorítja szivére kisdedét ; s az 
újszülöttet felavattad.

Állottái az oltárnál, melyhez ifjú jegyesek a 
boldogság pírjával és remegésével közeledtek ; s 
te őket összeadtad.

Kijöttél a sírhoz, mely az élőktől kedve
seiket szakította el ; s te a kesergőket megvi 
gasztaltad.

Felkerestél hajlékainkban, mint jo barát. 
Lelked jósága itten reánk áradt, — derült kedé
lyed felvidított, — élményeid, tapasztalataid elbe
szélésén okultunk.

Hozzád fordultunk tanácsért, pártfogásért; 
s bölcseségeddel, befolyásoddal támogattál; te ál
dozatot nem kíméltél.

Lelkes gyámola voltál nevelésnek, tanítás
nak. Ezért gyakran betértél az iskolákba, kisded
óvóban elgyügyögtél, a nagyobbakat kikérdezted, 
tanítottad, serkentetted.

Odaadással ápoltad főleg városunk maga
sabb nőnevelésének érdekeit. Ezért a meglévő 
leányiskolának nagyarányú díszes épületet emel
tettél ; fentartottál ebben oly tanrendszert, mely 
a nőiesség, a nő igaz hivatásának megfelelő jellem 
és kedély képzését tűzi czélul és éri el. S hogy 
a növendékek ismereteit gazdagítsad, lelkűket 
nemesítsed: tanítottad őket buzgalommal ma
gad is.

De amit hivatalos állásomnál fogva legin
kább ki kell emelnem : tevékeny részt vettél vá
rosi és közéletünkben; minden itteni közügyet lel
kesen felkaroltál, — ezek érdekében tettél, fárad
tál, áldoztál . . . De minek is sorolom elő mind
ezeket. Jellemed képe, tetteid emléke : szivünk
ben, szemeink előtt hiven él. Mindnyájan élénken 
tudjuk azt, hogy mi volt nekünk Dessewffy 
Sándor ?

Igazlelkü, áldozatkész emberbarát és pap vol
tál a legigazabb értelemben.

Erkölcsi Ítéleted szigorú, addig, mig a tán
torgót kell visszatartani; de azt, a ki elbukott, 
te mindég siettél felemelni. Pap voltál a legiga
zabb értelemben; egyházad hü papja. De nem 
olyan pap, a ki azon vierev dogmákat hangoz
tatja, melyek a felekezeteket elkülönitik és ellen
tétbe hozzák egymással; de olyan pap. a ki azon 
közös erkölcsi elveket törekszik érvényesíteni, me
lyek a fajok, nemzetek és vallások szerint szét- 
szakgatott emberiséget egyesitik.

Mélyen tisztelt apátkanonok ur! Én úgy 
tartom, hogy e városnak sok lakosa, ki nem volt 
hived, mint én sem — osztja azon nézetemet, 
hogy te mélyen tisztelt férfiú, szószékeden kivül 
városunkban felépítetted azon bibliai >egy-akolty 
melynek emberbaráti szeretetednél fogva hivatott 
*egy-pásztora« te voltál s mi a te nyájad voltunk.

Mélyen tisztelt apátkanonok ur ! Téged 
ilyennek tudva és ismerve évekkel ezelőtt, mások 
meghívtak fényesebb állásra. De kérőszavunkra 
itt maradtál. Kérnénk most is, . . . de minden 
önzésnek van határa . . .

A sugár fenyő is a Kárpátok bérezén együtt 
sarjad és nő a bozóttal, de idők múltával közü
lük kiválik s a magasba emeli fel diszes koroná
ját; a csergő patak is kifut szűk völgyéből, hol 
kis malmot hajtott, el, ki a tengerre, s mint 
Óceán vize zugó tenger hátán hajóhadat hurczol. 
... A fenyőt nőttében, patakot futtában vissza 
nem tarthatjuk ; a napot mentében meg nem ál
líthatjuk ! ... 6

Menj hát te is, mélyen tisztelt férfiú, azon 
magasabb állásra, szélesebb térre, hol jó lelked 
áldásiban, fényes tehetséged munkáiban nagyobb 
kör részesül. Mi már nem marasztunk ; sőt örö
münk és büszkeségünk, hogy azon állásra te emel
tettél !

De örömünk olyan, mint azon édesanyáé, 
kinek kedves fiától kell megválni, midőn ez ide- 
Sen^)eM^£gy>_hol_reá^dicsőség és szerencse vár.

nby Folytatás a mellékleten.
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A búcsúzó anya örömét felejti s kedves fia után 
fajó konynyet hullat . . .

Mi is örülünk emelkedésednek, mélyen tisz
telt férfiú, de megindít azon tudat, hogy tőled 
meg kell válnunk . . .

De még sem válunk meg tőled ; mert úgy 
lelkűnkhöz nőttél, hogy a távolban is magunké
nak fogunk tekinteni ! . . . Fentartásaul azon ked
ves köteléknek, melyben mint egy város polgárai 
12 évet együtt éltünk át, s elismeréseid azon fé
nyes érdemeknek, melyeket varosunk közügyei 
korul szereztél : a városi képviselő-testület téged, 
mélyen tisztelt apátkanonok ur, Sárospatak város 
díszpolgárául választott meg. Mély tisztelettel 
van szerencsém az erről szóló diszokmányt a vá
rosi képviselő-testület nevében ezennel átnyújtani.

S vezessen bárhová végzeted, mély és hálás 
tiszteletünk, szeretetünk és emlékezésünk kisér 
mindenüvé. Gondolj reánk te is ! S ha a munka 
kifaraszt, s az itt átélt 12 évre és reánk vissza
emlékezel: keress fel minket; mi tárt karokkal 
fogadunk, szivünkre zárunk mindig !

S most városunk és magunk neveben fogadd 
búcsúra nyújtott jobbunkat. Légy boldog, elege 
dett és szerencsés további pályafutásodon 1 Isten 
veled ! Isten veled ! U

E szavakra az érdemes apatkanonok a szó
nokló főbírónak kezét nyujta s aztán mélyen meg
indultam könnyezve felelt. Szavai megközelítőleg 
ezek voltak :

>Bocsássanak meg, hogy azt, a mit e pilla
natban érzek, nem tudom úgy elmondani, a mint 
ezt magamban elhatarozam.

Sorsom engem gyermekségemtől fogva ide
odavetett. Sehol annyi időt egy folytában, mint 
itt Sárospatakon, — nem töltöttem. S azt is el
mondhatom, hogy az itt töltött 12 év, mely alatt 
végre e varosban megnyugodtam, volt életemnek 
legboldogabb időszaka. Ily körülmények között 
én legtöbb joggal Sárospatakot vallhatom és val
lom otthonomnak. De ez időtől fogva, az éppen 
említettel együtt, kettős okom van arra, hogy 
magamat Patak polgárának tartsam ; mert saját 
érzületemen kívül ezen átadott okmányban engem 
Patak varosa is fiának, polgárának ismer el.

Köszönettel veszem Patak város rokonszen- 
vcnek ezen kitüntető nyilatkozatai, Én ölömmel 
és büszkén fogom magamat mindég pataki pol
gárnak vallani.

Azon csekély szolgalatokra pedig, melyeket 
közérdekben, vagy egyeseknek tettem, a köte
lesség indított; azon szeretetnél fogva, melyet 
embertársaim iránt érzek : érezek különösen e 
varos lakossága, de egész hazám, s ebben főleg 
a magyar faj iránt. Mert aki hozzám magyarul 
szól, szivemhez szol. S e város lakosságának lel
kes magyar hazafisága kezdettől megnyeré rokon- 
szenvemet. S örömmel említem tel, hogy e haza 
fias, nagymultu varos történetének kutatására, s 
az ehhez tartozó adatok összeállítására itt létém 
alatt nagy gondot, sok fáradtságot fordítottam.

Nagyon köszönöm a tisztelt városi képviselő 
uraknak, hogy engem eltávozásom előtt felkeres
tek. Kincset, gazdagságot önok közül nem vi
szek, de magammal viszek olyan kincset, melyet 
én mindennél többre becsülök ; s ez: a város ro- 
konszenvének, szeretetének ez okmányban is nyil
vánuló kifejezése.

Isten áldja meg önöket és Sárospatak egész 
lagossagat ! Derítsen a Mindenható e városra, 
— annyi szenvedése után, — szebb, jobb napo
kat, mint eddig átélt. Én az egek urának áldását 
kérem mindnyájukra, s otthon lévő családjaikra is.

Szónokuk, a főbíró ur szavaira pedig csak 
azt jegyezhetem meg, a mit Alfonz, aragoniai ki 
rály mondott egy nála tisztelgő küldöttség szó
nokának. Bár távol állok attól, hogy csekélysé
gemet egy királyi személylyel bármily arányú 
vonatkozásba is akarnam hozni. Alfonz ugyanis az 
érdemeit elősoroló szónoknak azt felelte : ,Szeret
ném, ha miudezeket csakugyan igy tettem’’volna."

Isten önökkel ! Tartsanak meg hajlamaik
ban, barátságukban ezután is !«

h beszéd végeztével a szeretett apátkano
nok a v. főbírónak, mint az összeség képviselő
jének, s aztan a jelenlévőknek egyenként búcsúra 
nyujtá kezét s a tisztelgők és megtisztelt megin 
dultan valtak el egymástól.

Ezután saját hitközségének képviselői, s vé
gül a herczcgi uradalom tisztsége tette a távozó 
apatkanonoknal tiszteletét. Hitközségük nevében 
Vay István, ügyvéd búcsúzott el szeretett lelki 
pásztoruktól.

Az elutazó apátkanonokot a délutáni vonat
hoz hivatal-utóda, hitközségének gondnoka és több 
cgyhaztag kisérte ki.

Kivonullak ekkora a pályaudvarhoz a vá
rosi tűzoltó-egylet tagjai is díszben, zászlójuk 
alatt, zenekarral. Nevükben főparancsnokuk, Bo- 
gyay Zsigmond búcsúzott el egyletük lelkes pár
toló tágjától. Ezen kitüntetést az apátkanonok 
köszönettel fogadva Ígérte, hogy az egyletnek ez- 
utanra is pártoló tagja marad. S búcsút véve a 
jelenlévőktől, elutazott; magával vive volt híve
inek és Sárospatak egész lakosságának tiszteletét, 
szeretetét. _____

A zemplénmegyei orvos-gyógyszerész egyosiiletról. i
A megyei orvos-gyógyszerész egyesület ez 

idei tavasz, közgyűlését folyo hó 19-ikén tartotta 
o.-a.-Ujhelyben.

A múlt ülés jegyzőkönyvének hitelesítése 
Uta,nM ,1)r- Weiszberg Zsigmond titkár mondott 
emlekbeszédet Dr. Glück Ármin egyesületi tag 
e ett. Az elhunyt egyike volt azon szakférfiaknak, 
kikben a legjobb szív, nemes lelek s a legtárgyi- 
lagosabb tudományosság egyesültek. Dr. Weisz- 

erg annyi ékesszólással s oly közvetlenséggel 
ecsetelte a megboldogult szép jellemvonásait, a 
mint azt. csak a legönzetlenebb kartárs s az őszinte 
barat tehette. Emelkedett hangon beszélt küzdel
meiről, elfogulatlanul Ítélve oda tudományossá
gának az elismerést s részvétünket keltette fel, 
midőn tevékeny életének nem apadó buzgalmáról 
szólva, kora halalat rajzolta. A megboldogult 
nemes lelkét legszebben jellemzi az, hogy utolsó 
útja is atyja sírjához vezette, és a sirkö emelése 
áltál nemcsak atyjanak, de közvetve jó szivének 
is oszlopot emeljen.

A közgyűlés együtt érzett az előadóval s 
midőn osztatlan elismerését nyilvánitá Wészberg- 
nek, egyúttal annak is kifejezést adott, hogy nem 
a barát elfogultsága, jóakarata tolmácsolta szépen, 
hanem a tárgyilagos iró rajzolta híven az elhunyt 
életének történetét.

Az emlékbeszéd után Székely József Tokaj 
város orvosa tartott értekezést. »A ragályos korok 
terjedésének módjáról hazunkban*. Felolvasó csak 
a közelmúltban ünnepelte meg 50 éves orvosi 
működését, midőn a közegészségügy és a termé
szettudományok terén szerzett érdemeiért leg
felsőbb helyről is kitüntetésben részesült. Felol
vasása egy tapasztalatokban gazdag, tevékeny
ségben ritka élet gyümölcse volt, s nagy szorga
lommal csoportosította mindazon módokat, melyek 
a fertőző kóranyagok tovahordásaban szerepelnek. 
Éles megfigyelő tehetsége a legkicsinyesebb dol
gokra is kiterjedt, ha azok szerepet játszanak a 
ragályozásban s egy félszázadra terjedő orvosi 
gyakorlatában bőven talált arra példákat, hogy 
szavainak igazságát concrét esetekkel igazolja es 
bizonyítsa.

Dr. Stern Adolf ezredorvos »A katonai egész- 
s ég úgy és élelemezés, mint a harczképesség föténye 
zői«- czim alatt értekezett. F'elolvasó ez alkalom
mal nem először hangsúlyozta, hogy a hadsereg 
nagy halálozási százaléka, — mely nálunk arány
talanul nagyobb, mint Német-, Franczia-, vagy 
Olaszországban, — nagy részben az élélmezés 
hiányosságának tulajdonítható. Megczáfolhatlanul 
bizonyította be, hogy mily hátrányok származnak 
ebből a hadseregre és államra. Nagy figyelemmel 
hallgatott felolvasása ama reményre jogosított fel, 
hogy azon szakavatottság s az ügyet lelkesen 
felkaroló buzgóság, mely előadó értekezését átha
totta, megtermi gyümölcseit előbb vagy utóbb.

Dr. Hornyai Béla »A Cocainról és hatásáról1 
tartott előadást. A Cocainra vonatkozó törtöneti 
adatok vázolása után, terjedelmesen ismertette 
élettani halasait, előadva mindazt, ami e modern 
szerre vonatkozólag az irodalom terén elmonda
tott, vagy saját orvosi gyakorlatában előfordult. 
Áttért ezután a Cocain alkalmazására, tüzetesen 
ismertetve mindazon bajokat, melyeknél eddig 
használva lett s tárgyilagosan megbírálta előnyeit, 
de nem feledkezett meg hátrányairól sem. Az 
előbbi értekezések inkább közérdekűek voltak, 
mig Hornyayi előadása a legújabb vívmányokat 
ölelte fel s a mai tudományos kutatások színvo
nalán állva, maradandó értékkel bir és annal 
nagyobb érdekeltséget keltett, mert egy alig fél 
esztendő óta felkapott szerről értekezve, nagyon 
sok olyan adatot sorolt el, melyek az újdonság 
varázsával bírtak. Növelte előadásának érdekes
ségét még az is, hogy gyakorlatilag is bemutatta 
a Cocáin élettani hatásait.

A felolvasások meghallgatása után az egye
sület folyó ügyei kerültek sorra s ez alkalommal 
új tagnak választatott Dr. Kantba József málezai 
körorvos. Rátz István.

Sárospataki tornaímnepély.
A sárospataki akadémiai tornaegylet f. hó 

14 én azaz áldozó-csütörtökön tartotta évi tavaszi 
versenyét. Reggel :,/4 6 órakor kezdődött a táv- 
gyalogoiás 24 kim. indulás Patakról az újhelyi 
megyeházig fordulással vissza az indulási pontig. 
Mentek öten: Tomory Janos IV. éves jogász. 
F'pcrjcssy Ferencz I. eves jogász, Demeter Lajos 
III. éves theologus F'ejes Bela II. éves theologus 
és Andó Lajos IV, theologus, kik a főiskolai 
orvos Dr. Kun Zoltán ur által előlegcsen meg
vizsgáltatván versenyre képeseknek találtattak.
A teljes számmal egybegyult versenybíróság a 
versenyszabályokat az egyleti jegyző áltál felöl 
vastatván, a verzenyzők sorsot hoztak s 2—2 perez 
különbséggel a következő sorrendben indíttattak 
útnak I. indult Demeter Lajos 5 óra 43 perczkor. j

II. F'ejes Béla 5 ó. 45 p., III. Ando Lajos 5 0. 
47 p., IV. Eperjessy Ferencz 5 ó. 49 p., V. To
mory Janos 5 óra 51 perczkor.

Az újhelyi megyeházhoz a versenyzők foga
dásara: nagytiszteletü F'ejes István és nagyságos 
Dókus Gyula versenybirósagi tagokhoz még kikül
dettek Brzorád Rezső, Kiss Élek es Somlyódy 
István versenybirósagi tagok, kiknek egyöntetű 
feljegyzése szerint a versenyzők közetkező sor
rendben érkeztek és fordultak vissza a megye
háztól : I Demeter 7 óra 3 p. 15 mp., II. F'ejes 
7 ó. 9 p. 35 mp., III Tomory 7 o. 9 p. 35 mp., 
IV. Flperjessy 7 ó. 9 p. 40 mp., V. Andó Lajos 
Ujhelybe érkezés előtt, először Eperjessy, majd 
Tomory által is megelőztetvén kocsira ült.

F'ordulás után Tomory csakhamar megelőzte 
F'ejest s a Nemahegyen túl Demetert, szabályos 
gyors lépésekben vezetett Patakig. F'ejest Eper- 
jessy a Somlyód hegynél megelőzvén, F'ejes is 
reményét vesztve kocsira ült, igy a versenyzők 
sorrendben érkeztek Patakra az indulási helyre:
I. Tomory 8 óra 24 p. 30 mp., II. Demeter 8 u. 
28 p. 30 mp., III. Eperjessy 8 o. 30 p. 45 mp. 
az összes időtartam tehat, mely alatt a 24 Kim. 
pályát begyalogolták a következő: I. Tomory 2 
óra 33 p. 30 mp. alatt, II. Eperjessy 2 ó. 41 p. 
45 mP- alatt, III. Demeter 2 o. 45 p. 40 mp. alatt, 
mely szép eredmény sport körökben is méltó fel
tűnést kelthet annyival is inkább mert a hires 
gödöllői távgyalogolása a bpesti athletikai clubnak, 
ez eredmény mellett jóval alabb marad.

Érkezes után a versenyzők rögtön a főiskolai 
kórháznak e czélra berendezett helyiségeibe ve
zettettek, hol Dr. Kun Zoltán orvos ur áltál 
előirt gondozásban részesittetven, csak faradalmaik 
kipihenése után bocsáttattak lakásaikra, illetőleg 
lettek kiteve a gratulatiok özönének.

A disztornaszas d. u. 3 órakor vette kezde
tét az iskola kertben levő tornacsarnok előtti 
tágas téren, hol valóban impozáns látványt nyújtott 
a nagy számú hölgyközönség és tanuló ifjúság 
szép sora kik feszült kíváncsisággá! várták, hogy 
mit produkálnak majd az ,épség, eró, egyetértés* 
szentháromság jelszavának deli bajnokai.

Kezdetét vette először is az egy órai ver
senyjárás, kör: 710 m. Mentek hármán : Németh 
József II. éves jogász, Mészáros István II. éves 
jogasz és F'ejes Béla II. é. theologus. Eredmény: 
Első : Mészáros, ki egy óra alatt tett 14 és 
kört, második: Németh 14 kört, harmadik: F'ejes 
12 kort tett. A versenyjaras tartama alatt a többi 
egyleti tagok végeztek testgyakorlatokat melyek 
közül többet élénken megtapsolt a közönség, 
különösen kitűntek: Érsek Elek nyújtón, Sebő 
Gyula és Hatvány László a korlaton, majd a 
szabadgyakorlatok nyújtottak szép látványt a kö
zönségnek, mely után az egyes gyakorlatok és 
hossz-ugrás következett, hol Németh József, Ko- 
ezogh József és F'ejes Béla nyertek dijakat.

Az ünnepélynek lehet mondani legszebb prog- 
rammja: a vivasi gyakorlatok,és az akadályverseny 
a közbejött eső miatt elmaradt, mert a közönség 
az eső elől a tornacsarnokba menekülvén a verseny
bíróság elnöke Dr. Lengyel Endre ur belátván, 
hogy az ünnepély már most is hosszúra nyúlt, a 
versenybíróság tanácskozásának a dijak kiosztá
sára vonatkozó eredményét hirdette ki a közönség 
előtt.

Melyszerint a távgyalogolas első győztese : 
Tomory Janos kapott két aranyat és egy szép 
művü tornabotot mint nagyságos Dókus Gyula 
urnák e czélra az egyletnek felajánlott szép aján
dékát ; másodikat Eperjessy F'erencz 1 arany és 
egy szép koszorút; harmadikat Demeter Lajos 
egy aranyat,

A versenyjáras első dijat: 1 arany és koszorút 
Mészáros István ; másodikat: egy Therézia tallért 
és 2 kissebb tallért Németh és 2, 1 frtos tallért 
F'ejes nyerték el, a legjobb szertornász dijjat 5 
frtot Sebő Gyula jogász nyerte el.

A dijjak kiosztása után Dr. Lengyel Endre 
ur, mink versenybirósági elnök kiemelve az egylet 
tanári elnökének Kiss Elek urnák az egylet ügyei
ben kifejtett buzgósagát, lelkesítő szókat intézett 
a tornászokhoz, buzdítva Őket, hogy haladjanak 
a megkezdett utón, mert ha már idáig is (két éven) 
ily szép eredményt tudtak felmutatni az annak a 
bizonysága, hogy ép testükben a szépért lelke
sedni tudó ép lélek lakik.

Az ezután felharsogo tornászat! éljent, ha 
részben a lelkesítő szavak hatásának tudhatjuk is 
be, de gyanítani merem, hogy nagyrészben a 
tánczmulatsag kezdetének az elérkezése feletti 
öröm csalta a tornász urak ajkára, mely vélelmem 
mellett döntő bizonyság az az esti 8 órától éjfél- 
utáni fél 3 óráig tartó kitörő tánczkedv, mely a 
programmon legutolsónak volt ugyan jelezve, de 
azért sok ifjú tanezos és tanezosnó emlékének 
programmpontjai közt méltán kivívta az első 
helyet, mert nekik bizonyosan ez volt a legszebb, 
a legjobb de én hiszem, hogy nem a legutolsó.

Don Rodrigó.

y



Különfélék.
(Gyászrovat.) Özvegy Metzner Antalnc 

szül. Marschalkó Mária asszony í. hó ig én va 
ratlanul elhunyt. Megyénk c köztiszteletben a 
régi családjának tagjai közül a c o > Par 5, 
alatt két derek férfiú, névszennt Marschalkó 
Tamás, a népszerű honvédezredes es Marschalkó 
Leó hétszemélynök hajtá fejet oroknyugalomra, 
mig most a megboldogultban szeretett nővérük is 
követte őket az enyészetbe, hagyva maga után két 
bánatos testvért és gyászoló gyermekeket, ie^ 
metése f. hó 21-én ment végbe nagy részvét 
mellett. A koporsóját elhalmozu koszorúk jeleztek. 
hogy szeretet környezte az életben s az kísérte 
a temető csöndes honaba is. — A kiadott 
gyászjelentés igy szól: Metzner Móricz, ea, 
Antal és Leona, férjezett Krasznapolszky re- 
renezne, férje nevében is; továbbá \ íctoria ozv. 
Somogyi Istvánné, Terézia, férj. Bicskey kalmanne 
mélyen megtört szívvel jelentik forrón szeretet 
anyjuk, anyósnak és testvérnek özv. Metzner An- 
talné, szül. Marschalkó Máriának, f. évi május ho 
io-en d. u. 2 és fél orakor, életének 54-»k eveben. 
szivszélhudés folytan bekövetkezett elhunytat A 
boldogult hült tetemei f. hó 2i-én d. u, 4 orakor 
fognak a rom. kath. egyház szertartásai szerint 
örök nyugalomra helyeztetni. Az engesztelő í>z.- 
mise áldozat e hó 22-én d. e. 8 orakor fog az 
egek uranak bemutattatni. S.-a.-Ujhely, 1885. ev 
május ho. Áldás és béke hamvaira! — Woch- 
riszka Márton városi mérnök f. hó 21-én rövid 
szenvedés után meghalt. Az elhunyt az 5oes 
években az abszolút korszak alatt állami mérnök 
volt s az uj aera a többiekkel öt is félretolván, 
csekély honoráriumért a városnál nyert haláláig 
alkalmazást. Temetésén a városi tisztikaron kívül 
a polgárság is szép számmal volt jelen. Elhunytat 
özvegye s leanya : Mikes Gyula kir. mérnök neje 
gyászolják. Béke hamvaira

(A kassai dalárda) zaszlószentelési ünne
pélyére dalardistaink tegnap a déli vonattal utaz
tak el. A kassai lapokból olvassuk, hogy az ottani 
dalárok mindent elkövetnek, hogy az ünnepély 
fényes és impozáns legyen és megfeleljen Kassa 
város jóhír ne vének. Ióalárdank testületileg vesz 
részt a zászlószentclési ünnepélyen s minden ünne
pélyes aktusnál tevékeny szerepet fog játszani. A 
városból kifelé vonulo, egyforma kalappal s jel
vénynyel biro dalálainkat kíváncsian nézték a 
jaro-kelök, a vasútnál jelenvoltak pedig szerencse- 
kivánataikkal bocsátották őket útra, s mi is őszin
tén kívánjuk, hogy vívják ki maguknak az 
egri nevet.

(Színtársulatunk) kedves naiváj’a: Fodor 
Fruzina k. a. f. hó 26-án tartandó jutalomjaté- 
kára felhívjuk a t. közönség figyelmét. A kisasz- 
szony Meilhac és Halevi 5 felv. színmüvét ,Frou- 
Frou* t választotta jutalmi darabul, melyben ki 
váló alkalma lesz szép tehetségét ismételten bemu
tatni. Ez alkalommal megemlítjük : miszerint a 
jutalmazandó k. a. egyike volt az országos szi- 
nészeti tanoda legtehetségesebb tanítványainak s 
a nemzeti színház distingvalt közönsége előtt 
tette le vizsgáját még pedig meglepő sikerrel. 
Hogy hévvel csügg pályáján s törekvése azon 
fokozatosan előmenni, misem bizonyítja jobban 
mint az, hogy — meghívás daczára sem maradt 
a fővárosban, de ment a vidékre, mely a színi 
tehetség kifejlesztésére a legjobb iskolának 
bizonyult. Mielőtt Krecsányihoz jött Székesfehér
váron működött Tóth társulatánál s rövid félév 
alatt igazi kedvenezévé vált az ottani közönségnek.

(A veleitei fürdő) e hó 24 ikétöl a közönség 
számara megnyittatott. A szép parkon és erdei 
sétányon kivul sósfürdőket és naponként kétszer 
friss juhsavót is élvezhetnek az itt nyaralók. Az 
esetleges orvosi teendőket ismét Dr. Marikovszky 
végzi.

(Járvány.) A megye nagymihályi járásának 
több községében — mint értesülünk — a h ó- 
lyagos himlő ijjesztö mérvben kezd ter
jedni. A ragalyos jellegű baj tovább terjedésének 
megszüntetésére a járás szolgabirája több óvintéz
kedést tett; nevezetesen, Berettőn, Falkuson, N.- 
Ráskán és Lasztomérban az iskolákat bezáratta ; 
figyelmeztetvén a lakosságot, hogy a ragályozott 
helyekről más községekbe templomba ne járjanak; 
továbbá eltiltott mindennemű világi gyülekezést. 
A járványból folyólag a megye alispánja átiratot 
intézett a kassai püspöki kormányhoz, hogy ameny- 
nyiben a bekövetkezendő nyári idényben a fertőzött 
helyeken több búcsú tartatik, melyek rendszerint 
igen népesek s ez által a ragály nagyobb mérvű 
terjedést vehet, — saját hatáskörében intézkedjék 
az iránt, hogy e búcsúk a járvány szüntéig megne 
tartassanak.

(Esküvő.) Tóth József, fővárosi kereskedő 
közelébb kelt össze Özv. Fekete Józsefné úrnő 
leányával : Fekete Örzse kisasszonynyal.

(Tavaszi mulatság.) A helybeli polg. olvasó
kör folyó hó 31-én tartja tavaszi mulatságát a 
torzsáson. A rendezőség mindent elkövet, hogy 
e mulatság jól sikerüljön, azért is az legyen a jel
szó: >Ki a zöldbe !«

• Talált hulla.) Csütörtökön az alsó-malom-

még eddig nem sikerült kinyomozni.
(A m kir. honvédtiszti) özvegyek és árvak 

tavára rendezett sorsjáték és balról a rendezőség 
által ‘adott nyilvános elszámolást, valamint az ada- 
közök , felüLetók névjegyzékét térszuke m»tt 
jövő számunkban hozzuk.

\ Lr,,,ióc’7 Endre tjálszécsi kir.(Kinevezés.) Kudasz cnuic b , .
járásbirosagi Írnok a kir.-helmeczi k,r. jarasb.rosag- 
hoz aljegyzővé neveztetett ki.

.Nagy szerencsétlenség) történhetett volna

a múlt szerdán az első magyar-gacsorszag, vasúti-
vonalon, ha egy derék vasúti őr ebe _ g 
találékonysága a véletlen bizarr jatekana J •
nem vágja, A vonat Mezó-Laborcz felöl jőve az 
Upor és Velejte közötti magas, kanyargós tölté
sén haladt Ujhely fele. a midőn egy meres* for
dulónál, a hol a töltés mellett 6—8 öles mélység

tátong mindkét oldalon, a vonatvezeto észrevette,
hogy a vonattal szemben egy ember fut es vörös- 
sipkájával folytonosan integet. Ez ember a derek 
vasúti őr volt, kinek láttára s integetéseire a moz
dony vezetőnek a vonatot sikerül megállítani. 
Kitűnt aztán, hogy az említettük magas töltés 
egyik oldalai! a sok eső következtében nagy 
földcsuszamlás támadt, úgy hogy meg e etos 
distancziára a síneket tartó gerendák majdnem 
félig minden támasz nélkül állottak, és ha a vona 
ezek fölé került volna, menthetlenül a mélységbe 
zuhan. A földcsuszamlás az utolsó pillanatokban 
történt s az őrnek mar nem volt ideje jelenteni, 
azért tudatta a veszélyt a fentebb elmondott 
sajátságos, de czélszerii módon. A vonatról az 
összes‘személyzet leszállóit sa gerendákat hirte- 
lenében jól-rosszul támaszokkal megerősítették s 
a mozdonyvezető óvatosan, csöndesen egyedül 
hajtott keresztül a veszedelmes helyen a vonattal, 
mely e miatt 34 perczet késett.

Wihs ezukraszt) súlyos csapas érte; nején 
már napok óta lelki megrendülés jelei voltak ész
revehetők, úgy, hogy a szerencsétlen nőt a múlt 
héten kénytelenek voltak a korházba szállítani.

A Pesti Hírlap, melyről országszerte el van ismerve, 
ho„v élénk és változatos tartalmánál s jó értesüléseinél fogva 
nemcsak melléje helyezhető a legnagyobb lapoknak, de sok 
tekintetben fölül is múlja azokat, — naponkint negyediv kü
lön regénycsarnokot s hetenkint külön beköthető zenemellék
letet közöl, mit ma egyetlen más napilap sem ad, tudatja 
a magyar olvasó közönséggel, hogy újonnan belépő előfize
tőknek a most megkezdett franczia szenzácziós regény (Éhe 
Berthet: „A gyújtogatok*) eddig megjelent részét minden 
ráfizetés nélkül megküldi. A Pesti Hírlap munkatársai a régi 
jó erők maradtak továbbra is. Vezérczikkeit legkiválóbb pub
licistáink Írják: Pulszky Ferencz, Beksics Gusztáv, Tors 
Kálmán, Eötvös Károly, Pesti Frigyes, Borostyán! Nándor, 
dr. Kenedi Géza fel. szerkesztő, stb. Tárczait és karczolatait, 
melyekből minden szám többet is tartalmaz, a kedvelt tollú 
Mikszáth Kálmán (Skarron), kinek a „1. Házból" czimü 
országgyűlési karczolatai közkedveltségre tettek szert, Bartók 
Lajos '(Don Pedrő), Ágai Adolf (Csicseri Bors), Könyves 
Tóth Kálmán, Kürthy Emil Kóbor lovag), Tábori Robert 
(Colombus), Tóth Béla, dr. Radó Antal, dr. Sziklay János, 
Sümegi Kálmán, Roboz István, Latkóczy Mihály, dr. Miikő 
Izidor, Sebők Zsigmond. stb. Többi rovatait is gonddal és 
élénken szerkesztik a nagyszámú belmunkatársak. Az előfize
tési pénzek (negyedévre 3 frt 50 kr., egy hóra 1 frt 20 kr.) 
a Pesti Hírlap kiadóhivatalába (Budapest, Nádor-utcza 7. sz.) 
küldendők. Mutatványszámokat egy hétig ingyen küld a ki- 
adóhivatal.

Az Üstökös'' 20. száma a következő érdekes tartalom
mal jelent meg : Épen alkalmi vers. — Heti krónika. — Ta
nakodás. — Zwiebeleszfy Aranka. — A Landeshaupstadt 
közgyűlése. — Parlag(h)i képek. — A hétről. (Képpel.) — 
Kospallzigi Bulcsú végzett földes ur slágerei. — Tudomány.
__ Kiállítás. — Svihák. — Mismás. — A magyar nyelv uj
szótára. — Kossuth arczképét. — Otrhal Julo levile Zatra- 
czeni Zatróczy Vitályoshoz úrhoz. — A peleskei nótárius az 
országos kiáílitáson. (8 képpel.) — Gontran Passepartout 
franczia hírlapíró utazása az országos kiállításra. (7 képpel.) 
Sztaricsek Wenczel budapesii házmester mustramondásai. — 
Kakasülső. — Borkorcsolyák. — Szerkesztői subrosa. — 
Hirdetések. Előfizetési ára egy negyedévre 2 frt.

eget
hétc„ igen könnyű volt találni annak, a ki 

esZ lit.Ilii J 1. Un.nnál- vem-

Magas jutalék mellett, rövid próbaidő után 
pedig fizetéssel, egy jó bizonyitványokkal ellátott 
szorgalmas férfi, szükséges házieszköz eljírusitása 
czéljából, mint városi ügynök azonnal kaphat 
állást. Bővebben e lap kiadóhivatalában.

Színház.
Ismét panaszra nyílnak ajkaink a közönség 

ellen, melynek pártfogása még mindig azt a fokot 
mutatja, amelynek neve : lagymelegség. Pedig az 
elmúlt heti műsorban szintén volt elég gyújtó 
anyag, melytől bizon lángra kaphatott volna az 
a pislogó lelkesedés. Operett-primadonnánk: a 
kedves Halmayné jutalomjátékának is csak a neve 
volt meg, mert ami a színházban helyet foglalt, 
azt nem közönség, de tátongó űrnek nevezik min
denütt, ahol a fogalmakat az emberek kifejezésbe 
képesek önteni, órley k. a. gyengélkedése a tervbe 
vett „Bokácscsót* leszoritá a műsorról s a hirte
len előrerántott »Marjolaine« még a jutalomjáték 
firmája alatt sem volt képes oly közönséget hó
dítani, aminöre a t. művésznő jogosan számítha
tott. Egyébiránt az elmaradásra ok és kifogást

azt épen M akarta. A javának verő-
'•MMTno^-kadíU £ hi-

deg szelekkel. ^j^Jek' bizonySüdea di- 

dergés''átragadt a kedélyre is s hatását leginkább

3 SZÍAá "ndt hetimül Strauss ragyogó zenéj ü 

operettje: a .Királyné csipkekendojevel vette 
kezdetét, mely először adatott színpadunkon. Az 
előadást a legjobbak közé számíthatjuk Ha mayne 
csak úgy szórta a csengő kincseket, mintha ez 
úttal akarta volna először meghódítani a közön
séget Örley Flórán már ekkor észrevettük meg
hűlés' okozta indispozicziójat, mindamellett a si
ker oroszlán részében még így is jogosultan 
osztozhatott. Tiszay, Nyilassy typikus alakokat 
nyújtottak ; játékukon, mint mindig, azon jo izü 
humor ömlött el, melyet a néző tele tüdővel szív 
magába, hogy egészséges vérkeringését vissza
kapja. Serfözy Etelka ez estén önállóbb szerep
ben lépett föl s dicséretére mondhatjuk: hogy
annak eléggé jól megfelelt. Hangja nem nagy ter
jedelmű, de csengő és eléggé hajlékony, mit kellő 
szorgalom mellett jövőben még értékesíthet is.
A többi szereplők Horváth, Boránd szintén jeles
kedtek, valamint a kar és zenekar is kifogástalan 
volt. A finálék, különösen a második felvonásban, 
kitünően sikerültek. Az előadást szép közönség 
nézte végig.

Vasárnap a .Búzavirág* került színre. Ez 
is újdonság volt nálunk s bár a szereplők vetél
kedve tűntek ki egymás mellett, a darab hiányait 
egészben még sem potolhaták. írója ismeri a szín
padot, tehetseg is van benne, de mert sokat 
akarna markolni, hát keveset szőrit. Alakjainak 
egy része nyomtalanul tűnik el, a melyik pedig 
végig kitart a deszkákon, az meg kellőleg nem 
domborodik ki. Átdolgozással egészen élvezhetővé 
lehetne tenni e darabot. Közönség — kivéve a 
karzatot, mely zsúfolásig megtelt — csak két har
mad részben foglalta el a nézőtért.

Hétfőn a »Vasgyáros* Ohnet e nagyhírű 
darabja adatott telt ház előtt. Claire szerepében 
K. Hegyessy Mária asszony lépett föl először a 
saison alatt, s ez a körülmény adja magyarázatát 
a közönség lázasabb érdeklődésének is. A fran
czia társadalmi életből merített s idegrázó jelene
tekben bővelkedő darabot már ismerte közönsé
günk és igy Claire-t K.-Hegyessy Máriától látni 
nem volt indokolatlan kíváncsiság, mint akiről, 
azóta hogy körünkben utoljára volt — a lapok 
mindenfelé a legnagy-obb elismeréssel szólották. 
És méltán; mert rövid pár év alatt oly rendkí
vüli haladást tett, amilyennel a világot jelentő 
deszkákon ritkán találkozunk. Nála a művészet 
iránti hajlam s tehetség mindinkább határozott 
körvonalat nyer, s e tehetség hatalmas fejlődésé
ben teljes biztonsággal közeledik azon terrénum
hoz, ahol már a valódi művészet uralkodik. Claire 
szerepe hálás, de nehéz szerep, mely mély lélek
tani motívumokra van építve s éppen azért oly 
ekzekváló erőre van szüksége, aminönek H. Mária 
ez alkalommal is bizonyult. Annyi való, hogy a 
lélek fájdalmasabb kitöréseit keresetlen igaz szí
nekkel ecseteli; itt magaslatán all művészetének. 
Nem úgy azonban a közönségesebb jelenetekben, 
hol, mint ez alkalommal is, bizonyos lankadtságot 
vettünk rajta észre s nem láttuk mindenütt az 
arisztokrata hölgyet, kinél e darabban a szív ér
zelmei a büszkeséggel, a daczczal, a gőggel oly 
kegyetlen csatát vívnak. A megadásban, a bünbá- 
násban oly igaz, oly hu es oly szép, de közer- 
zése sokszor színtelen s csak halvány körrajzát 
adja annak, melynek árnyékba helyezve is meg 
kell tartania kidomborodó karakterét. Mikor sze 
repét mondja, egész lelke működésben van; 
háborog, hullámzik mint a tenger, — vagy szeli 
den susogó fuvalommá lágyul, de ha bevégezte, 
nem latszik többé törődni azzal, ami körülte tör 
ténik. Oly tehetség azonban mint az övé, ezen 
inkább technikai nehézségeket csakhamar lefogja 
győzni s lesz teljesen az, ami kívánjuk hogy 
legyen is: a magyar színművészet büszkesége. — 
A darab másik töalákja (Derblay) Pálffy György 
volt. Helyes felfogás és sok érzéssel játszott. 
Rokonszenves külsejéhez azonban inkább talál a 
lyrai ömlengés, mint az ily erősebb lelki meg
próbáltatás. A főszereplők közül egyet sem 
szabad kihagynunk. Siposné, Krecsányiné, Fodor 
Fruzina, Váczi Vilma, Závodzky Teréz, Tiszay, 
Boránd, Haday, Szabó, Halmay mindnyájan része
sei voltak a darab szabatos és egyöntetű előadá
sának.

Kedden. Halmayné jutalomjátékául: .Kisasz- 
szony feleségem* ismert operett. Hiába szeretik 
úgy Halmaynét, mint aho^y mondják és tünte
tőleg mutatják is, mert a gyér ház nem igen 
approbalta azt a nagy rokonszenvet. Pedig hat 
mégis úgy van, hogy a dalművek lelkének őt 
tartják s alkalomadtán mindig meg is virágcsok- 
rozzák s lelkesedve hívogatják a lámpák elé. Ez 
estén sem maradt gyönyörű dalaira a kis de 
válogatott közönség érzéketlen s a méltatás mind
azon kifejezésével elarasztá, melyekben kedven- 
czeit részeltetni szokta.



Szerdán : »A Sabin nők elrablása.* Uj darab 
és hozzá oly kedvderitően mulatságos, hogy a 
nevetni szerető ember egész pukkanásig lesz tőle. 
A darabnak legklassikusabb jelensége kétségkívül 
Tiszay volt. Értékes voltat ez estén sokszorosan 
bebizonyitá. Olyan Rettegi Fridolint nem egy
hamar fogunk látni, de nem is egyhamar feled
jük el. Mellette Szabó Antal és Nyilassy magas 
lottak ki. Mindenik páratlan a maga nemében. 
Nincs oly csavargó ösvénye a színpadi labyrint- 
husnak, melyet ez értékes trifoliuma a társulat
nak ne ismerne, de nem is tévednek ők el soha. 
abban. Siposné, Krecsányiné, Hegyessy M , Fodor 
Fruzina és Pállffy ügyes ábrázolásaikkal szintén 
igen sokat tettek az öszhatás emelésére, mely 
mint jeleztük — mindvégig a legvidámabb han
gulatban nyilvánult. Közönség közép számmal.

Csötörtökön : ,Egy kis vihar*, ,A jól őrzött 
kis leány* vígjátékok s a ^Szerelmi varázsital* 
operett kerültek színre. A vígjátékokban mind a 
java színészek és színésznők működtek. Kár hogy 
játékukat oly kevés számú közönség élvezte. A 
szép zenéjü operett nagy tetszésben részesült. 
Halmayné és Horváth Arnold gyönyörűen éne
keltek, a hármas ensemblé után ugyancsak dobo
gott a palló és kopott a tenyér. Azonban a 
tetszés nyilvánításnak ez obiigát két módja is 
csak akkor bir értékkel, ha minél többen vesznek 
benne részt. Kis számú közönség lelkesedése 
olyanforma, mint egy pohár vizben felidézett 
vihar, szép, de — ártatlan.

Pénteken: »Egy asszony története* uj
darab uj írótól. Szép nyelven van írva, de a sok 
psychologiai ellenmondást nem képes benne el
lensúlyozni a külső máz; nem a szereplők leg- 
odaadóbb igyekezete, me yel ma este is találkoz
tunk. Közönség ismét gyér számmal jelent meg, 
meglehet hogy a következő est »Donna Juannitá- 
jára* spórol, hogy kaszszát ostromoljon . . . meg 
lehet. No majd meglátjuk.

hivatalos rész.

60. eln. sz. Zempténmegye alispánjától.

Elnöki körlevél.

A tekintetes megyei bizottság tagjait 
f. évi május hó 28-án d. e. 10 órakor kez
detét veendő rendkívüli közgyűlésre van
szerencsém tisztelettel meghívni.

Ezen rendkívüli közgyűlés tárgyai 
lesznek :

1. A m. kir. honvédelmi minisztérium 
f. évi 9607. sz. a. kelt intézvénye alapján a 
Ludovica-akadémiában felállított tényleges 
állománybeli tisztképző tanfolyam 1885 6. 
évi folyamára egy megyebeli ifjú megvá
lasztása.

2. A m. kir. közmunka- és közieked. 
minisztérium intézvénye N.-Mihály község 
kövezetvám engedélyezése iránti kérvénye 
tárgyában.

3. Am. kir. belügyminisztérium leirata 
a szinnai és sztropkói szolgabirói hivata
lokhoz kérelmezett írnokok rendszeresítése 
tárgyában.

4. A m. kir. közmunka- és közieked. 
minisztérium intézvénye, az 1885. évi köz
munka váltságárak megállapítására vonat
kozó 226. szánni megye-bizottsági határo
zat tárgyában.

5. Zólyom-megye közönségének átirata 
a közigazgatási reform tárgyában.

6. Sáros-megye közönségének átirata, 
a községi és körjegyzőknek állami fizetés
ben való részesítése tárgyában.

7. Szepes-megye közönségének átirata 
a szesz elárusitása körül a bejegyzett ezégü 
kereskedők részéről elkövetett visszaélések 
tárgyában.

8. Topolyán község elöljáróságának 
előterjesztése a f. évi 73. számú megyebi
zottsági határozat megváltoztatása iránt.

9. A m. kir. belügyminisztérium leirata 
a Sáros-Patak községében felállittatni szán
dékolt szolgabirói hivatal tárgyában.

10. Barati Sámuel agárdi lakos kérvé
nye nemesi levelének kihirdetése iránt.

11. Küldöttségi jelentés a megyei be
tegápolási pótadó tárgyában.

12. A1 ispáni jelentés a megyei nyug
díj-intézet tárgyában.

13• Községi költségvetések és szám
adások lel ül vizsgálata.

Kelt S.-a.-Ljhely, 1885. május 19.
Matoiai Etele,

alispán.

55568 sz. Zemplénmegye alispánjától.

Zemplénmegye közönségének és valamennyi járás

szbiráinak.
A tartósan szabadságolt és tartalékos kato

náknak, valamint a szabadságolt állományú hon
védeknek szóló behivójegyek kézbesítése, illetve 
kifüggesztése körüli eljárás tárgyában kiadott 
hov. min. intézvényt tudomás és miheztartás, a 
járási szogabiráknak pedig megfelelő eljárás végett 
kiadom.

S.-a -Ujhely, 1885, május 5.
Matoiai Etele,

alispán.

18698. sz. Magyar kir. honvédelmi minister.
Zemplén vármegye közönségének.

A katonai szolgalati viszonyok körüli utasítás 
29-ik szakaszának 11-ik pontja szerint a tartósan 
szabadságolt katonáknak szóló oly behivó-jegyek, 
a melyek nevezetteknek azon okból nem kézbe
síthetők, mivel magukat tartózkodási helyük vál
toztatásánál szabályszerüleg nem jelentették; vagy 
nem gondoskodtak arról, hogy a behivó jegyek 
nekik egy harmadik személy által kézbesittesse- 
nek, az érdekelt telek illetőségi községében kifüg- 
gesztendők lévén — kérdés támadt az iránt, vájjon 
ezen kifüggesztés időtartama meddig terjedjen.

Ennélfogva a cs. és kir. közös hadügymi
niszterrel egyetértöleg azon megállapodás jött 
létre, hogy a szabadságolt katonák behivó-jegyei 
nyolez napig, a tartalékos katonáké pedig hat 
hétig függesztendők ki; mindkét esetben azonban, 
ha a behivó-jegy meghatározott napra szol, a ki
függesztés az említett határnapon túl is, egész a 
behivási határnapig terjedjen.

A szabadságolt allománybeli honvédeknek 
szóló s kézbesithetlen hehivó-jegyek hat hétig 
függesztendők ki.

Erről a megye közönségét oly meghagyással 
értesítem: hogy a jelen rendeletemet hatósaga 
területén szabályszerűen tegye közzé, s a járási 
tisztviselőket utasítva, miszerint szigorúan ellen- 
erkedjenek a felett, hogy a községi előljárok a 
kézbesithetlen behivó-jegyeknek a hivatali elő
döm áltál 1855. évi október 2-ikárol 36469/VII. sz. 
alatt kibocsátott körrendelet 3-ik tétele i) pontja 
alatt meghatározott módón leendő kifüggeszté
sénél, a fentebb kijelölt határidőket pontosan meg
tartsak.

Budapesten, 1885. évi április 24-én
Fejérváry,

honvédelmi miniszter.

5324. sz. Zemplénmegye alispánjától.

Közzététel végett a ^Zemplén*nek kiadatik.
S.-a.-Ujhely, 1885. május 4 én.

Matoiai Etele,
alispán,

22786. sz. Földmivelés-, ipar- s kereskedelem-
ügyi m. kir. miniszter.

Valamennyi törvényhatóságnak.

Ó cs. és apóst. kir. Felsége Schnabl Lipót- 
nak, az Argentini köztársaság budapesti consu- 
lának kinevezési okmányát, a működési jog legf. 
záradékával legkegyelmesebben ellátni meltoz 
tatott.

Felszólítom tehát a törvényhatóságot, hogy 
nevezett Schnabl urat fenjebb jelzett működésében 
kellő támogatásban részesítve, s netalán! megke
reséseinek készséggel megfeleljen.

Budapest, 1885. ápril hó 25-én.
A miniszter helyett:

Matlekovics.

4362. szám. Zemplénmegye alispánjától.
Alábbi rendelet közzététel végett a „Zem

plén* nek kiadatik.
S.-a,-Ujhely, 1885. ápril 20 án-

Matolai Etele,
alispán.

c6Q44 SZ. Földmivelés-, ipar- s kereskedelem-
5 ügyi m. kir. miniszter.

Valamennyi megye és törvényhatósági joggal fel
ruházott város közönségének.

A phylloxera szőllőpusztitó rovar folytonos 
terjedése folytán, annak föllépése több oly egy

mással szomszédos községben konstatáltatott, mely 
községek határai, a vész tekintetében, egymásai 
összefüggő kisebb-nagyobb csoportokat képeznek.

Ezen csoportokba tartozó vészlepett közsé
gekre, a mar külön-külön elrendelt zárlati rende- 
leteimnek határozatait módosítva, a következőket 
rendelem el :

1. Az egymással szomszédos vészlepett köz
ségek, a phiiloxeralepett területek mai állásához 
képest, egyelőre az ide mellékelt táblás kimutatás
ban foglalt 23 csoportba osztatnak be.

2. Ezen az egyes csoportokba beosztott köz
ségekre elrendelt zárlati rcndclctek oda módosít
tatnak, hogy a szöllővessző, a szóllőtő, szóval a 
szőlőnövény bármely alkatrészeinek, továbbá bár
milyen fa- vagy cserjenemü ültetvény, használt 
duezok és szőllőkarók, szöllölevélbe csomagolt 
bárminemű tárgyak ki és beviteli forgalma, az 
illető phyloxera-lepett csoportba tartozó egyes 
községek között, az illető csoport határain belül, 
szabad.

3. Az emlitett növényeknek és tárgyaknak 
más, mint az illető csoporhoz tartozó községi 
határokba való kivitele továbbra is szigorúan 
tiltatik.

4. Az illető csoportba tartozó, valamint a 
csoporttal szomszédos községek ezen intézkedé
semről kihirdetés utján értesitendók, és pedig a 
szomszédos községek azzal, hogy a szőlőtulajdo
nosok egyúttal figyelmeztetendők, hogy az egyes 
phylloxera csoportokba beosztott községekben 
foglalkozó szóllőmunkásokat szellőikben alkalmazni 
óvakodjanak, mivel ezek, ruháikon, de főleg szer
számaikon, a szabad szemmel nem igen látható 
rovart könnyen elhurczolhatjak a még egészséges 
szőllőikbe.

5. A jelen rendelet ellen vétők, az 1SS3. évi 
XVII. t. ez. értelmében, az abban kiszabott bűn 
tetés alá esnek.

A phylloxera terjedésével esetleg felmerülő 
újabb vészlepett területeknek mely csoporthoz való 
beosztása, illetőleg a csoportok módosítása tár
gyában időnként újabb rendelet fog kiadatni.

Utasítom a közönséget, hogy a jelen ren 
deletem végrehajtásáról tegyen jelentést.

Budapest, 1885. marczius 27-én.

Széchényi.

880. sz. S.-a.-ujhelyi járás szolgabirajátol.
ki. 1885.

Hirdetmény.
Zemplénmegye tekintetes alispáni hivatala 

a folyó évi márczius hó 13-án 2340. szám alatt 
kelt Il-od fokú határozatával a bányácska-reg- 
mecz-mihalyi, III-ad rendű megyei útvonalon a 
mátyásházi határban a »Cserje* alatti dűlőben 
építendő két fa-áteresz elkészítését összesen 
972 frt 97 kr. összeg erejéig elrendelte.

A fentemlitett munkálatok foganatosításá
nak biztosítása czéljából a folyó 1885. évi junius 
hó 9-ik napjának délelőtti 10 órájára a s.-a.-uj- 
helyi járás szolgabirói hivatal helyiségébe tar
tandó zárt ajánlati verseny-tárgy alas hirdettetik, 
miről versenyezni óhajtók oly felhívással értesit- 
tetnek, hogy a fentebbi munkaiatok végrehaj
tásának elvállalására vonatkozó s az előirányzott 
költségek után számítandó 6°j0-nyi bánatpénzzel 
ellátott zárt ajánlataikat a kitűzött nap d. e. */„ 
órájáig alolirt szolgabirohoz annyival inkább 
adják be, mivel a későbben érkezettek figyelembe 
vétetni nem fognak.

A tervrajz és költségvetés alólirott szol
gabirói hivatalnál, a rendes hivatalos órákban 
naponként megtekinthetők.

S.-a.-Ujhely, 1885. május ho 18-án.

Dókus Gyula,
szolgabirő.

-----51*9^ ' belügyin, számhoz.
1884. VIII. a.

Utasítás a szemcsés köthártyalob elleni eljárásról.
(F olytatás.)

A betegség fejlődése, fótiinete és következményei.
Ezen betegség fejlődése vagy rohamosan 

történhetik, s ilyenkor a szem nagyon feldagad 
fáj és néhány nap alatt látását egészen vagy 
nagy részben elvesztheti, vagy a bántalom alat
tomosan jön, úgy, hogy a szem legfeljebb egy 
kissé könyezik és csipázik a nélkül, hogy komoly 
bajt árulna el. Egyedül az orvos venné észre, 
j5 a szemhéjakat kifelé forditaná, hogy belső 
felületükön szemcsék vagy szömölcsök képződtek, 
melyek a félelmetes betegséget, a trachomát 
jelezik. De ezen eleintén lappangó szemcsés kót- 
hártyalob hamar juthat a betegnek kellemetlen 
öntudatára, ha a betegség a szemhéj belső 'elü- 
letéről magára a szemtekére megy át, akkor 
azon tiszta, tökéletesen átlátszó hártya (szaru
hártya) is megtámadtathatik, mely a szem bel
sejét mellűiről zárja el és mely mögött a fekete



láta (pupilla) van. Ezen hártyán ugyanis vagy 
nagyobb fájdalmak mellett átláthatlan rétég 
szaruposztó) képződik, mely a latit bebontja, 

vagy fekélyek lépnek fel. melyek a szemet egé
szén tőnkre tehetik, kedvezőbb esetben pei ig 
szürkés-fehér hegek hatrahagyasa áltál a lata>t 
tetemesen csökkentik. De ezen betegség 
keztében különféle más veszélyek is haromolha 
nak a szemre, melyek közül itt csak azon kínos 
és ártalmas állapot említendő, midőn a szemhéj^ 
szőrok a szemteke felé nőnek (vadszorok) és ezt
súrolják. , .. ,

Nem ritkán az is megtörténik, hogy a
szemcsés köthartyaiob, mely egy ideig lappan
gott egyszerre heveny alakot ölt és - a min 
fenn el lett mondva — néhány nap alatt a 
szemet egészen vagy részben elpusztítja.

A betegség szánna zása es terjedése.
Ezen veszedelmes betegségnek hazaja Egyp 

tóm, miért is egyptomi szem betegségnek nevezi 
Európában régibb időkben csak egyes esetekben 
fordult elő, miután azonban a íranczia hadseregek 
melyek I. Napoleon alatt Egyptomban harczoltak 
ott csoportonként ezen betegseg áltál meg lette ' 
támadva és későbben Európában a mi seregein 
kel érintkezésbe jöttek, ezek közt is az említett 
szembaj jarvanyilag lépett föl es a haza 
térő katonák áltál a nép közé is elvitetett. Egész 
tartományok, melyek a lakosság életmű ja ° 
vetkezteben ezen betegségnek kedvező ta ajt 
nyújtottak, altala meg lettek fertőztetve. ig> P- 

Galiczia es Bukovina, de hazánknak is többo

vidékén iszonyú elterjedést nyert és sok bajt 

okozott. c sz,zad közcpén c„en betegség min- 
, N u0i sok ember szoros, nem elegge - 
loztetett helyiségekben lett
nyilag szokott feHepm, ig> betegedett, tő
gy akran az egész szemeI>zeJ g f ^hazakban 
vábba laktanyákban, novel elekben gy ól
stb Minthogy most azonban arra vonalközén 
a kellő óvintézkedések foganatosíttatnak (tag 
emberekkel nem telteit, es
termek minden újonnan erkezo gy ‘ J, . 
meevizsgalasa stb.), ily szomorú események többe 
nem ivén fordulnak elő. A nép közt pedig ezer 
ban,alom meg most is dühöng « a figyetaet 
minden értelmes ember részéről megkövetel,, 
kenek a nép java szivén fekszik, valamint a ha 
tósagok részéről is, melyeknek kötelessége egesz 
“éllyel oda hatni, hogy ezen ba, gyökeresen

kiirtassék.
A tájkóros szemcsés köthártyalob elleni eljárás.

Ezen czél elérésére mindenekelőtt az szük
séges/hogy úgy ezen betegség veszedelmes- 
téléről szóló figyelmeztetés utján mint - a hol 
másként nem lehet — hatósági kényszer áltál 
keresztül vitessék, miszerint minden szemcsés 
köthartyalobos beteg magat gyógykezeltesse es 
pedig addig, mig az orvos áltál tökéletesen 
egészségesnek nem nyilvánittatik. A gyógy 'eze 
lés ugyan kissé hosszadalmas és U»bb hónapra 
terjed, de az eredmany biztos. «

Ha valamely községben, melynek korulbelu.

. . ea vin n—4 különböző családban
szemcséd köthartyalobos betegek léteznek akkor
™ a gvanu, hogy ezen községben a betegség 
már nagyob kiterjedj nyert.

Nyilttér.
E rovatban közlőitekért nem felelős a szerkesztoseg.

iut>É
I*1IA

TőM>
kiállításon jutalmat nyert,

tahiti íliiei gyigysierUr és iiróyrlt tereikeiíslen.

MATTON! és WILLE
BUDAPESTEN.

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos

BORTJTH IE T_. IE IÉ IR.

Főmunkatárs FARKAS BEE t ALAN
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26. 27. 28. 29. 30. 85. 95. 100 116. 117. 138- 

1885. szám.

Árverési hirdetmény
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 

i*2. 5j-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a szerecsi 
kir. járásbíróság 21 5., 2 16., 236., 237., 238., 5°6-. 571 -» 275-> 
871., 919., 1135. számú végzései által p. 85- maádi takarék
takarékpénztár, Goldstein Jakab, Fiséi m. ált. bizt. társ. mis- 
kolczi főügynöksége, szerencsi takarékpénztár, szikszói taka
rékpénztár, Nyíregyházi ipar- és kereskedelmi bank és tried 
Lajos Ternyey Pál és társai ellen 16969 bt 7° kr. toké, 
ennek külömböző időtől számítandó 6"/,, kamatai és eddig 
összesen felszámítandó perköltség követelés erejéig elrendelt 
biztosítási és kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag le
es felül foglalt és 3616 frtra becsült 8 nagy 5000 literes 
hordók, 44 hold buzavetés függőterméséből álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 1105/85. sz. kiküldést rendelő végzés 
folytán a helyszínén, vagyis Szerencsen Ternyey Pál pinezéjében 
a hordók és a városházánál függötermésre leendő eszközlésére 
885. év máj. hó 28-án d. e. 8 órája határidőül kitüzetik és ahoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi. 
LX. t. ez. 107. jj-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becs
áron alól is eladatni fognak.

Kelt Szerencsen, 1885-ik évi május hó 9. napján.

Ilcgymegliy I.iiwzló.
kir. bir. végrehajtó.

199. sz.
1885-

Árverési hirdetmény.
Alólirott kuzkirré teszi, hogy Jony Gusztáv Sándor

nak Führer szül. Bekény Ilona ellen 6000 írt iránti ügyben 
a tokaji kir. járásbíróságnak 512 885. polg. szánni végzése 
alapján az árverés elrendeltetvén, annak alperes lakásán 
E.-Bényén leendő megtartására 1885. május 28-ik napjának 
délutáni 2 órája tűzetett határidőül, midőn a biróilag lefoglalt 
1504 frt 80 kr. becsértékü, házi bútorok, szüretelő edények s 
egyéb tárgyakból álló ingóságok készpénz fizetés mellett 
becsáron alól is eladatni fognak.

Egyúttal a netaláni elsőbbségi igénylők elsőbbségüknek 
az árverés előtti bejelentésére felhivatnak.

Tokaj, 1885. május 16-án.
Fekete Zsigmoml.

kir. végrehajtó.

321. v. sz. 1885.

Árverési hirdetés.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 

102 §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a s.-a.-újhelyi
kir." járásbíróság 6556/883. számú végzésével Meczner Tamás 
m.-hotykai lakos felperes részére Medve József s.-pataki alsó 
határbáni lakos alperes ellen 20 frt 50 kr., s jár. erejéig el
rendelt kiél. végrehajtás folytán nevezett alperestől S.-Patakun
1884. évi február 8-án lefoglalt s 4U5 fura becsült ingóságoki a 
a s.-a.-ujhelyi kir. járásbíróság 2043/885. sz. kiküldő végzése 
folytán az árverés elrendeltetvén, annak a helyszínén vagyis 
Sárospatakon az alsó határban leendő megtartására határidőül
1885. évi május hó 27. napjának délutáni 3 órája tűzetik ki, 
a mikor a biróilag lefoglalt 100 drb juh és 1 ló az 1881.60. 
t. ez. 107. és 108. §§-ai szerint a legtöbbet ígérőnek készpénz 
fizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is, el fognak adatni.

Felhivatnak egyúttal mindazok, a kik a leioglalt tár
gyakra elsőbbséggel bírnak, miszerint elsőbbségi igényeiket 
az árverés megkezdése előtt szóval vagy Írásban alulirt vég
rehajtónál az i88r. 60. t. ez. ni. §-a értelmében a különbeni 
következmények terhe alatt bejelenteni el ne mulaszszák.

Kelt S.-a.-Ujhelyben, I885. évi május hó 1 2-én.
Öleliv;ír> B<kla
kir. bir. végrehajtó.

Gyógyszerész gyakornokul.
Egy 4 vagy 6 gymnaziális 

osztályt végzett ifjú, minden percz- 
ben felvétetik Molnár János gyógy
tár áb a Mádon. Jelentkezők a czim- 
zett tulajdonoshoz forduljanak.

390. szám.
1885.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881, évi LX. t. ez, 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a miskolezi 
kir. törvényszék 6581/p.82. számú végzése által Steinfeld 
Fischer miskolezi ezég javára Apagyi Viktor ellen 65 frt 
tőke, s ennek 1881. év május hó 31. napjától számítandó 
6% kamatai és eddig összesen 75 frt 78 kr. perköltség kö
vetelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával bi
róilag felül foglalt és 1064 frtra becsült 3 sertés, 1 Lefose 
lőfegyver, 2 kazal, 2 boglya széna, 2 vaseke taligával, 1 igás 
szekér, 1 fedeles kocsi, 1 szóró rostából álló ingóságok nyil
vános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 2772. 31 17.SZ. p. 84. sz. kik. rendelő 
végzése folytán a helyszínén, vagyis T.-Luczon, végrehajtást 
szenvedett lakásán leendő eszközlésére 1885. év junius hó 8-ik 
napjának délutáni 2 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg : hogy 
az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. ez. 
107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek a becsáron alul is 
eladatni fognak.

Kelt Szerencsen, 1885. évi május hó 16-ik napján.
Hegymeghy I.ttszló,

kir. bir. végrehajtó.

Árverési hirdetés.
Melynélfogva közhírré tétetik, hogy 

Weinberger Jskab csődtömegéhez tartozó 
190 hordó 1878., 1879., 1880. és 1884. évi 
hegyaljai aszú, szamorodni és asztali bor f. 
évi május hó 27-én S.-a.-Ujhellyben a csőd
tömeg pinezéjében nyilvános árverésen kész- 
pénzfizetés mellett eladatni tog.

Kelt S.-a.-Ujhelyben, 1885, évi ápril 22.

Ambrózy Nándor,
tömeggondnok.

£S^;*2

..SSr.



21344*sz- 
VII. i885-

Az 500 frt bánatpénzről szóló nyugta (esetleg készpénz vagy állam
kötvény) a vagyoni állást, erkölcsi magaviseletét és nagykorúságot igazoló 
okmány ide csatoltatik.

Végül kijelentem, hogy a főáruda betöltésére vonatkozó töltete e 
. . . . ■ , . előttem ismeretesek és magamat azoknak alá vetem.

aSS!: • P,^lzugyigazgatoság részéről közhírré tétetik, hogy Az ajánlat keltezve, sajátkezüleg aláírandó.
Zempk" ™=eyéb=n fekve Nagy„Mlhály m„óvárosban a dohany.fóárAz ’aji„Iat Wülsejére Írandó : 
betöltése czíliabo 1885 ,k jumus 20 an délelőtt, 10 órakor Írásos verseny- Ajánlat a nagy-mihályi dohany-lőárudára.
targ>ttas^ __ , , A tekintetes m. kir. pénzügyigazgatóság főnökségének Kassan czi-

r
Árlejtés! hirdetmény.

A föáruda mely köteles leend egyszersmind a bélyeg és váltóür-mezendö.' 
árulását is \\ % árulás, d.j mellett eszközölni, dohánv-anvna
z w /, • Ti, 0 ' íz. ... o/* a uLiycg cs vaitour-

lapok árulását is / árulás, díj mellett eszközölni, dohany-anyag kész
letét a kassai m. kir. dohánygyárból mint dohányraktarból tartozik besze
rezni, és a homonnai, varannui és sztropkói alárusokat is dohány-anyaggal
ellátni. *

A föáruda évi dohányanyag forgalma 1884 ben 238,019 forintot tett, 
mely után a főárus 2 ;,n (l tozsdijat élvezett. Ezen összes forgalomból a, 
homonnai alárus 44,813 forint értékű anyagot forgatott, mely után a föárus- 
t 1 21 4 u 0 tözsdijt nyeit, a varannói alárus 34>7*o frt értékű anyagot vett, 
mely után a föárustól 2% tözsdijt kapott és a sztropkói alárus 10.517 frt 
értékű anyagot forgatott, mely után a föárustól 1 % °/0 tözsdijt kapott. A 
foárus saját forgalma tehát, melyért a teljes 29/,0 °/0 tözsdijt húzta 147,979 
forintot tett.

A kincstár ezen forgalmi eredmény állandóságára, valamint a kis- 
:„zselék számára nézve kezességet nem vállal, a kezelési díjnak utólagos föl
emelését nem engedéiyezendi, semmi nemű kárpótlási igényt tekintetbe nem 
veend. ellenben köteles a vállalkozó megtámadhatlanul dohany-anyag készlet 
•Vében folyton 5000 frt értékű dohányanyagot és azonkívül még a forgalmi 
viszonyoknak megfelelő és a pénzügyigazgatóság által meghatározandó s 
'egalabb 10 napi szükségletnek megfelelő dohány-anyag mennyiségét min
denkor készletben tartani.

A pályázni kívánók tartoznak 50 kros bélyeggel és 500 frt bánat
pénzzel, vagy ezen összegnek valamely m. kir. adó vagy sóhivatali pénztár
nál való letételét igazoló nyugtával ellátott Írásbeli ajánlatukat a fent meg- 
•'"* Pit határidőig a kassai m. kir. pénzügyigazgatóság főnökénél átadni. Az 
a ánlathoz csatolandó még az erkölcsi és vagyoni, nemkülönben a nagykorú
ságot igazoló bizonyítvány is. z

A főáruda kezelése az arra alkalmas és a legcsekélyebb ellátási dijat 
igénylő pályázónak fog adományoztatni, és csakis ezen ellátási dij (tözsdij) 
képezheti az ajánlat tárgyát.

A kitűzött határidő után érkezett, vagy a megjelölt kellekek hiányá
vá! beérkezett ajánlatok nem vétetnek figyelembe. Az egyenlő Összegű aján
latokra nézve a pénzügyigazgatóság a választási jogot fentartja.

A tárgyalás befejezése után a legkedvezőbb ajánló bánatpénze visz- 
szatartatik mindaddig, mig a föárus magát a fentmegjelölt dohánykész
lettel el nem látja, a többinek bánatpénze a tárgyalás után azonnal visz
szaadatik.

Kassán, 1885. évi május hó 12-én.

Magy. kir. pénzügyigazgatóság.

21868. szám. 

I. 1885.

A rankherleini gyógyfürdőben (Kassa sz. kir. város köze
lében) a fürdő-évad május hó 20-án nyittatik meg.

Ezen a tüneményszerü időszaki szökőkút által szélesebb 
körökben ismeretes fürdőnek forrásai az összes nyaknártya 
rendszer idült hurutos megbetegedéseinél és különösen az idült 
gyomorhurut, étvágytalanság a női ivar szerek hurutos bántalmai 
és vérszegénységi állapotok eseteiben kitűnő sikerrel hasznai
tatnak. Postahivatal helyben, omnibusz közlekedés, mérsékelt 

| (33 '/4°/0) vasúti menettérti jegyek, kényelmes igen olcsó lakások, 
kitűnő konyha.

Bővebb felvilágosítást ád a rankherleini fürdögondnokság. 
Kassán, 1885. évi május hó 12-én.

-3) MaQ. kir. pénzügyigazgatóság.

T.K. 9S6 sz- 
1885.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szerencsi ki. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Janiga János

A főárus köteles az árudát folyó évi szeptember ‘-énlVh=?*i 
ezen időre magát a fentem,itett dohany-anyag kész,ette. es alkalmas hely.- ^ wgggyM. «£,

SCgge 6 Egyebekben a dohánygyártmányok dadfc*. vo«,*»,v m W 4» ^

biztosnál megteK.mn , . ^ „ . oénzben vagy az 1881. évi LX. törvénycikk 42. §-ában jelzett árfolyammal számítót és az 1881.
I 1 !l II 1 21 í, P . h' __ , „lőtt t-0n irrnTcnoíicTvminiszteri rendelet 8. 5-aban kijelölt ovadek

dohánx
az e részben fönalló szabályok pontos megtartása Tóth Pápa) Soma. kir. aljbiró
is kiírandó) száztóli kezelési dij mellett elvállalni

Orvosi bizonylatok
ff

TK. 1062. sz. 
1885.MAR®

GYÓGYFORRÁSRÓL.
- szikéieges vizek között. - vegyi alkatrészek szerencsés összetétele,

kevés szabad^Sv,^gazdag, M*™* Jó Vil^ít E S k£

Dr. Korányi Frigyes &***.*™%i “"£“1i****** «*v -
bözőbb csekélyebb szabad szénsav ,tart^án^ hgh vizek fölött előnynyeVbir^------------------------ - -- -------- .
szervek izgatásától kell tartam, a ^zénsavanydusat^—7" Kivá]óan jó hatásúnak bizonya: a légző-.

Dr. Gebhardt Lajos
alkatú más ásványvíz kórházunkban a*|. • Giesslrübli-, fllniehenbnrgi vize --------- ------ ; :7 . ... }iatast pedj..„.V n mftlvekben a Seltersi_Lum--------------------- ,. i igen jo. ki,aló halast peaigsikeresen «lkahn.«uk,^_mjr___^ Torok. gége-., légcső- esjiorbete, ^^^ ^ természetű gyomorba,

Dr. Navratil Imre
volt jelen.

leltersi-^Gjesshübh j—elf ^"bőrbetegségben igei jó, kiváló hatást pedig
egyeremTtíiár Torok-rokon természeh, gyomorba,
akkor gyakorolt, ha az ____________ ___ ______________ _____ ——

------- —""--------- 'Irhólvas idült hurutját szintúgy oszlatja, mint a
tüdők-, gyomor, vízből^a0 _ __ iszszak. s hogy sem10JUM5P ------ --------------gyomor 'hzn^W l&S'iSzák, s hogy sem

Dr. Poor Imre
bevéve. sem belélegezye^ajejbe------ iX-—r pmésztő-szervek hurutos bántál.i \ JtartairnánálYfogva előnnyel bír.

Dr. Kétly Károl^^^
Jgjpggf* Rókus kórházi szikéleges ásványvizekkel--------- -- _____ ,jjsu hiiiMlt-njníl tanasztalt

yezhurutjainál tapasztalt 
----------------------------------------7, -I, "egyétTtanár. udvar, ^^„ógyKtásban teljesen azonos a Sellers.-, G.esshuhh-

Dr. Bamberger Henrik eredmény bizonyítja, * g _____ —ai——
IS Vichv-vizekkel. __________ -7—^anlí^Ti&eté.ele * aján.hahU .ég,l-

Dr. Duchek AndrásF, idő szeriíTiürópa legeM^Q^TceXSCLO:‘alhaimazása állal a légutak idült 
Ez M --------L ulimati- a „Hargit^forras |VOfV^eesaen fogyasztott, és jól tort gyógy-

agamat e -Dnirtnler Tódor.

ftóF~ Ez idő szerűn .. —s leglátogatottabb tüdőbetegek “"^intézetemben ..a „Marg.t 
redménvek alapjait, m 1> ^hivatva érzem mai
ittrotos bántál mainai tapasztaltam, hivat 
izet a legsürgősebben ajánlani. • - < - -

Görbe rsdort,

Dr Eömpler Tódor.

'rfí“ 1879- ™4'czius ls"á°' . bb é3 legkellemesebb ital.
Borral használva a legegészsegesebb

Kizárólagos
főraktár

Ugvszinié:! kaph 4o minden gyógyszer
fii szer ke

m. k. idvari ásványvíz 
szállítónál Budapesten.

reskedesben 0 vendéglőben.

Árverési lilriletményi kivonat.

A homonnai kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság 
közhírré teszi, hogy a felső-zempléni kölcsön, és taka- 
rékintézet mint a volt homonnai takarékpénztár jog
utódja végrehajtatnak — Oláh István ügyvéd mint az 
ismeretlen tartózkodásu Treitel Izsák végrehajtást szen
vedő ügygondnoka elleni 675 frt tőkekövetelés es jár. 
iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-ujhelyi kir törvény
szék, (a sztrobkói kir. járásbíróság) területen levő 
Hocsa községe és határában fekvő hocsai 20. szama 
tjkvben A. I. 1 —25. sorszám alatt foglalt -y4 vul- 
urbéri bel- és kültelekből felerészben Treitel Izsákot 
illetett s a végrehajtási zálogjog bejegyzése után Malenki 
Györ<'v és neje Szegőn Anna tulajdonául átirt jutalékra 
486 frt kikiáltási árban, továbbá a hocsai 30 sz. 
tjkvben A. I. I —18. sorsz. alatt foglalt 4/'g volt úrbéri 
kültelekből felerészben Treitel Iz>ákot illető jutalékra 
186 frt kikiáltási árban, valamint a hocsai 34. sz. 
tjkvben A. I. 2-8., 10-15. és 17. sorszám alatt fog
lalt s Treitel Izsák tulajdonául felvett '/* volt mberi 
kültelekre 279 frt kikiáltási árban az árverést elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1S8;. évi 
julius hó 30-ik napján délelőtti 9 órakor Haesa köz
sége házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingaUanok 
becsárának 10%-át, vagyisa hocsai 20. sz. tjkvi ingat
lan után 58 frt 60 krt, a 30. sz. tjkvi ingatlan után 18 
frt 60 krt és a hocsai 34. sz. tkjkvi ingatlan után 
2- fit 90 krajezárt külön-külön, készpénzben vagy az 
1881. évi LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. évi november hó i-én 3333- sz. a. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
övadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le
tenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a é: „lmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a homonnai kir. jbiróság mint tkön\\i 
hatóságnál, 1885. évi ápril hő 18. napján.

Sziliígyi Béla,
kir. aljbiró.
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Arlejtési hirdetmény.
A kassai m kir. pénzügyigazgatóság részéről közhírré tétetik, hogy 

Zemplén megyeben fekvő Nagy-Mihály mezővárosban a dohany-főárüdának 
betöltése czeljabol 1885 ik jumus 20-an délelőtti 10 órakor Írásos verseny
tárgyalás fog tartatni. >

A főaruda, mely köteles leend egyszersmind a bélyeg és váltóür- 
lapok árulását is 1 „ árulást díj mellett eszközölni, dohány-anyag kész
letét a kassai m. kir. dohánygyárból mint dohányraktarból tartozik besze
rezni, és a homonnai, varannói és sztropkói alárusokat is dohány-anyaggal 
ellátni.

A főáruda évi dohányanyag forgalma 1884-ben 238,019 forintot tett, 
rrielv után a főárus 2 ■,, 0 tőzsdijat élvezett. Ezen összes forgalomból a 
homonnai alárus 44,813 forint értékű anyagot forgatott, mely után a főárus- 
tol 214 °/0 tőzsdijt nyert, a varannói alárus 34,710 frt értékű anyagot vett, 
mely után a főárustól 2° 0 tőzsdijt kapott és a sztropkói alárus 10.517 frt 
értékű anyagot forgatott, mely után a föárustól 1 % °u tőzsdijt kapott. A 
fóárus saját forgalma tehát, melyért a teljes 2®/|0 °/0 tőzsdijt húzta 147,979 
forintot tett.

A kincstár ezen forgalmi eredmény állandóságára, valamint a kis- 
tozsdék számára nézve kezességet nem vállal, a kezelési díjnak utólagos föl
emelését nem engedéiyezendi, semmi nemű kárpótlási igényt tekintetbe nem 
veend. ellenben köteles a vállalkozó megtámadhatlanul dohany-anyag készlet 
fejében folyton 5000 frt értékű dohányanyagot és azonkívül még a forgalmi 
viszonyoknak megfelelő és a pénzügy igazgatóság által meghatározandó s 
legalább 10 napi szükségletnek megfelelő dohány-anyag mennyisegét min
denkor készletben tartani.

A pályázni kívánók tartoznak 50 kros bélyeggel és 500 frt banat- 
oénzzel, vagy ezen összegnek valamely m. kir. adó vagy sóhivatali pénztár
nál való letételét igazoló nyugtával ellátott írásbeli ajánlatukat a fent meg 
jelölt határidőig a kassai m. kir. pénzügyigazgatóság főnökénél átadni. Az 
ajánlathoz csatolandó még az erkölcsi és vagyoni, nemkülönben a nagykorú
ságot igazoló bizonyítvány is.

6 yy főáruda kezelése az arra alkalmas és a legcsekélyebb ellátási dijat 
igénylő pályázónak fog adomanyoztatni, és csakis ezen ellátási dij (tözsdij)
képezheti az ajánlat tárgyát. .

A kitűzött határidő után erkezett, vagy a megjelölt kellekek hiányá
val beérkezett ajánlatok nem vétetnek figyelembe. Az egyenlő összegű aján
latokra nézve a pénzügyigazgatóság a választási jogot fentartja.

A tárgyalás befejezése után a legkedvezőbb ajánló bánatpénze visz- 
szatartatik mindaddig, mig a föárus magát a fentmegjelölt dohánykész
lettel el nem látja, a többinek bánatpénze a tárgyalás után azonnal visz-

szaadatik * kötdes az árudát folyó évi szeptember t-én megnyitni és
ezen időre magát a ientemlitett dohány-anyag készlettel es alkalmas helyi-

Séggel 'Egyebekben a dohány-gyártmányok eladására vonatkozó szabályok 
mérvadók ^melyek ezen pénzügyigazgatosagnal, vagy az illető penzug> o 
biztosnál ’megtekinthetők. Az ajánlat következő minta szerint állítandó ki .

Ajánlat.
Alólirt késznek nyilatkozom a Zemplénmegyében fekvő nagy mihalyi 

dohány-föárudát, melyek a" kicsinyben! dohány eladási jogösszevan koWe 
az e részben fönalló szabályok pontos megtartása mellett .... « (szó
is kiírandó) száztóli kezelési díj mellett elvállalni.

Az 500 frt bánatpénzről szóló nyugta (esetleg készpénz vagy állam- 
kötvény) a vagyoni állást, erkölcsi magaviseletét és nagykorúságot igazo o 
okmány ide csatoltatik.ide csatoltatik. .

Végül kijelentem, hogy a főáruda betöltésére vonatkozó föltételek
előttem ismeretesek és magamat azoknak alá vetem.

Az ajánlat keltezve, sajátkezüleg aluirandó.
Az ajanlat külsejére Írandó :

Ajánlat a nagy mihályi dohány-főárudára.
A tekintetes m. kir. pénzügyigazgatóság főnökségének Kassan ezt-

mezendő.
Kassán, 1885. évi május hó 12-én.

Magy. kir. pénzügyigazgatóság.

21868. szám. 
L 1885.

A rankherleini gyógyfürdőben (Kassa sz. kir. város köze
lében a fürdő-évad május hó 20-án nyittatik meg.

Ezen a tüneménvszerü időszaki szökőkút által szélesebb 
körökben ismeretes fürdőnek forrásai az összes nyaknárt) a 
rendszer idült hurutos megbetegedéseinél és különösen az idült 
gyomorhurut, étvágytalanság a női ivar szereK hurutos bántalmai 
és vérszegény ségi állapotok eseteiben kitűnő sikerrel használ
tatnak. Postahivatal helyben, omnibusz közlekedés, mérsékelt 
(33 V3°/o) vasúti menettérti jegyek, kényelmes igen olcsó lakások, 
kitűnő konyha.

Bővebb felvilágosítást ád a rankherleini fürdőgondnoksag. 
Kassán, 1885. évi május hó 12-én.

í-3) Magy. kir. pénzügyigazgatóság.

T.K. 9)6 sz.
i88s.

Árverési hirdetményi kivonat
A szerencsi ki. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírre teszi, hogy Janiga Jáno- 

sároSDatiki lakos végrehajtalak, Kasranyiczki Lajos és neje Kamen.zki Terézia vej.rehaj.asl 
szenvedő ellen 140 írt tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a szerencsi kir.jarasbi- 
rósáf* területén lévő, Tálya község határában fekvő, a tályai 447- sí- tjkben Xaszanyic? -1 ajos 
é Kamenszki Teréz tulajdonául felvett (668. 689.) hr. és 273. sorszámú ház, udvar es kertuől 
illő ingatlanra 400 frt becs- és kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb jelölt ingat an az 
i88-. évi május hó 26-ik napján délelőtt 10 órakor Tálya város házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog. . , , .

Árverezni szándékozok ur.oznak » él'az mi.
‘iir^iT ,rü

kénes értéknapéban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX t ez. I/O. 3 e 
méhen a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított ^
átszolgáltatni. Kelt a szerencsi kir. jbirósag mint tkonyw hatóságnál 1885.

Tóth Pápa) Soma. kir. aljbiró.

Orvosi bizonylatok

MARGIT
GYÓGYFORRÁSRÓL.

, vizek között. - vegyi alkatralkatrészek szerencsés összetétele.

v tartaimanai - előnvnvel bír. ______________
,zémaraiiydúsabbjriMk____ ——7 Kiválóan jó Tudásúnak bizonyult a légző-.

Dr. GebhardTlajőslfr

n >“p - liura ,sztik’ ‘ ^ semDr Poor Imro Seltersi, Gleichenbergi. Vu ess hun . Vértorlodast____ ________________ —-——— ;—
bevéve. sem belélegezj^j2tggIHI-1)^ejy^ggc;szervek hurutos {Lűlmánálfogfa előnnyel bír,

Dr.Kétly

Dr Romheraer Honrik eredmény bízomltja, g ----------------------------------... »Ul . DdlIlUCI yt/l ___________—TőirTr^n^TÍIénél fogva ajánlható a legzo-
------------------- tanácsos. Összetétele és keueme __________________és Vichv-vizekkel. ____ ________ ____:— J TŐA,; tanácsos. U

mésztő-szeryekjujrai—^_ - kus

«• ..a „Margit“-forrás gyógyvíz

nyógyintezet a „Margit“-forrásgyógy-
::t°4rol -S/k oldalú legkedvezőbb 

alkalmazása által a légutak idült
v- __ Ác irt! tíiri crvOP’V-éSwíwSrSSw ék“mg^yjXetemben ..a ,,Margit^* fJgfSeLfogy.sz.oU, és jó. tőr. gyógy-

EjtaTi&lSi tapasztaltam, hivatva érzem maga,na e Dr Rompler Tőiov.

* -88f”bíe,r^; .879. mircz.us IMn- ^kellemesebb ital. --------
VT Borral használva a legegeszsegesebb

Kizárólagos
főraktár

irral hasznaivá <* —i

Édeskuty L*
f.-.o-íirii /.rpsKedesben <

m. L idwi ásványvíz* 
szállítónál Budapesten.

TK. 1062. sz. 
1885.

Árverési hirdetményi kivonat.

A homonnai kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság 
közhírré teszi, hogy a felső-zempléni kulcson, és taka
rékintézet mint a volt homonnai takarékpénztár jog- 
utódja végrehajtatnak — Oláh István ügyvéd mint az 
ismeretlen tartózkodásé Treitel Izsák végrehajtást szen
vedő ügygondnoka elleni 675 frt tőkekövetelés es jár. 
iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-ujhelyi kir törvény
szék (a sztrobkói kir. járásbíróság) területen levő 
Hocsa községe és határában fekvő hocsai 20. számú 
tjkvben A. I. 1-25. sorszám alatt luxait - yul- 
urbéri bel- és kültelekből felerészben Treitel Izsákot 
illetett s a végrehajtási zálogjog bejegyzése után Malenki 
György és neje Szegőn Anna tulajdonául átírt jutalékra 
486 frt kikiáltási árban, továbbá a hocsai 3U ^z; 
tikvben A. I. 1 — 18. sorsz. alatt foglalt 4/e volt űrben 
kültelekből felerészben Treitel Izsákot illető jutalékra 
186 frt kikiáltási árban, valamint a hocsai 34. sz. 
tjkvben A. I. 2-8., 10—1;. és 17- -orszam alatt fog
lalt s Treitel Izsák tulajdonául felvett volt urber 
kültelekre 279 frt kikiáltási árban az árverést elrendelte 
és hogv a fennebb megjelölt ingatlanok az 1885. é\i 
julius hó 30-ik napján délelőtti 9 órakor Hacsa köz
sége házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanon, 
becsárának 10%-át, vagyisa hocsai 20. sz. tjkvi ingat
lan után 58 frt 60 krt, a 30. sz. tjkvi ingatlan után 18 
frt 60 krt és a hocsai 34 sz. tkjkvi ingatlan után 
27 fit 90 krajezárt külön-külön, készpénzben vagy az 
1881. évi LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. évi november hó i-én 3333. sz a. 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
ővadékképes értékpapírban a kiküldött kezehez le
tenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a é: -lmeben 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a homonnai kir. jbiróság mint tkon) \ 1 
hatóságnál, 1885. évi ápril hó 18. napján.

Szilágyi Bvla,
kir. aljbiró.

Uqvszínié ! k aoü
V, minden nynnyszerlí! ■

f.-.c.prWereshedesben >• vendéglőben.



1885. évi frisstöltésü ás
ványvizek árai:

Karlsbadi
Bártfai 
Borszéki i
Budai i
Czigelkai I
Csizi i
Emsi i
Franzensbadi i
Gieshübli I L I

lüveg 36 kr.
i , ii >

n 2 v

8 V

Gleichenbergi
Halli
Kissingi
Lipiki
Salvator
Margit (Luhi)
Marienbadi 
Moha-Ágnes

II

32

77 77

Olenai 
Polenai 
Preblai i
Seidschitzi i
Német-Keresztur I 
Seltersi I
Szolyvai i

1 1 , 28
fé 1 . 18

1 . n
1 . n

ii

Forrás termények.
Francensbadi ásványlábsó 1 kló
Bilini édecsek 1 sk.
Karlsbadi sprudelsó \ kló üveg
Marienbadi 1

Minden itt meg

40

jeg,v*etí bel- és külföldi ás
ványvizek kívánatra pento
san megszereztetnek.

Kormos és Decsényi
S.-a.-"üjh.ely. 3—3

Nagyobb vételnél engedmény.
Fűszeráruk árjegyzéke kívá

natra bérmentve küldetnek.

Czigelkai
a) b)

1
j ásványvíz-'gyógyvíz i- $

o___gvp—

,, ,, Iprr.hisabb szik- és szén-elsőrendű, k.pr^ Európa va-
orvosi tekintélyek r , • ásvány vizei
szérűi a legmelegebben lamenny >

ajánlva.

A forrás-igazgatóság

Czigelkán
Sáros megye. 2—lo

%

iá
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1008.

I. 85.

Szerencsi járás szolgabirájától.

Pályázati hirdetmény.
Dr Schröder Gyula gesztelyi körorvos

nak Kaposvárra lett kinevezésével megüre
sedett s Gesztely, Kis-Dobsza, Sóstóialva, 
H -Kak és H.-Németi községekből alakított, 
a törvényileg szabályozott rendelési s látoga
tási dijjakon kívül 500 forint évi fizetéssel 
javadalmazott körorvosi állomásra ezennel
pályázat nyittatik. . ,

Ennélfogva felhivatnak pályázni szánde 
kozók, hogy 50 kros bélyegü kérvényeiket 
s szakavatottságukat igazoló okleveleiket e 
hatósághoz t. évi junius hó <S-ik napjáig annál 
is inkább terjesszék be, mert a később érke
zettek nem fognak figyelembe vétetni.

A körorvos választása f. évi junius hó 
9-én d. e. 11 órakor Gesztelyen a község 
házánál fog megejtetni.

Szerencs, 1885. május hó 12.

TK. 2995. sz.
1884.

Árverési hirdetményi kivonat
A tokaji kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a m. kir. allamkinastár végrehajtatőnak 
Marzsó György végrehajtást szenvedett elleni 18 frt 51 kr. 
tőkekövetelés s jár. iránti végrehajtási ügyében a tokaji kir. 
járásbíróság területén lévő E. Bénye község határában lekvő, 
az erdő-bényei 210. sz. tjkben 240. régi, 248. uj hr. sz. házra 
236 frt, és az 1470. régi 1509. uj hr. sz. szöllőre 84 írtban, 
összesen tehát az árverést 310 frtbaR ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a feunebb megjelölt in
gatlanok az [885. évi junius hó 17. napjának délelőtti 9 óra
kor Erdő-Bénye város házánál megtartandó nyilvános árveré
sen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsá
rának iO°/0-át készpénzben, vagy az 1881-ik LX-ik 
t. ez. 42-ik §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi novemberhó 1 én 3333. sz. alatt kelt igazságügyministeri 
rendelet 8. §-ában kijelölt övadékképes értékpapírban a ki
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. § a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a kir. jbirőság mint tkönyvi hatóságtól Tokajban 
1884. évi november hó 22-ik napján.

S 1 1 1 Henrik,
kir. alj. birő.

TK. 2679. sz.
1884.

Árverési hidetményi kivonat.

A tokaji kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság köz
hírré teszi, hogy a m. kir. államkincstár végrehajtatőnak Du- 
fali József és neje Varga Erzsébet végrehajtást szenvedők elleni 
53 frt 34 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj tási ügyé
ben a tokaji kir. járásbíróság területén lévő, az Erdő-Bénye 
határában fekvő, az erdő-bényei 4. sz. tjkben foglalt 392. régi 
405. uj hr. sz. 41 frt, 596. régi, 613. uj hr. sz. 39 frt 50 kr., 
618. régi, 635. uj hr. sz. 62 frt, 695 régi, 713. uj hr. sz. 89 
frt, 1241. régi, 1287., 1289. hr. sz. 354 frt, 3080. régi, 3264. 
uj hr. sz. 149 frt, 908. régi, 922/a. hr. sz. 175 frt, 910. régi, 
923., 925. uj hr. sz. 85 frt 50 kr., 1126. régi,- 1163, 1164. 
uj hr. sz. 60 frt, 2486. régi, 262b. uj hr. sz. 42 frt, 2501. 
régi, 2641., 2(142. uj hr. sz. 36 frt, 2976. régi 3136. uj hr. sz. 
8 frt, 1007. régi, 1035. UÍ hr- sz- 54 frtra becsült ingatla
nokra az árverést a fent megállapított kikiáltási árban elren
delte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az I885. évi 
junius hó 5-ik napján délelőtt 9 órakor Erdő-Bénye város há
zánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál
tási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá
nak iO°/0-át készpénzben, vagy az 1881. évi LX. törvény- 
czikk 42. §-ában jelzett árfolyammal számított s az 1881. 
évi november hó i-én 3333- szám alatt kelt igazságügy
ministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapír
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a kir. járásbíróság mint tkvi hatóságtól Tokajban 
1884. évi októbber hő 8. napján.

Sill Henrik,
kir. aljbiró.

(2—3)
Urban Ferenc/.,

h. szolgabiró.

riyin. a 1
Daczára a sok gyanúsításoknak a valódi horgony 

P a i n-E x p e 11 e r ma mégis a legelterjedtebb és legked- 
veltöbb háziszer. Ezrek tudják saját tapasztalatuk folytán, 
hogy csúz és köszvény ellen jobb szer nem létezik, mint 
a valódi Pain-Expelíer. Ezért joggal tanácsoljuk annak 
megpróbálását. Ár 40 és ~o kr, Készletben a legtöbb 
gyógyszertárban. Riclltcr F- Ad. 6S társa Bécs. 1" őraktái 
Prágában az ..arany oroszlán" gyógyszertárban, Niklasplatz 
7. Budapesten Török József gyógytárában, királyuteza I-. 
S.-a.-Ujhelyben KORMOS és DECSENYI kereskedésében és 
Pintér F. gyógytárában. 2

SZOLYVAI
POLENAI
O L Y A Ie ír

savanyúvizek, valamint
LVBI-EBZSÉBET

gyógyforrás vize, — mindannyian kitűnő' üdítő ita
lok s járványos betegségek alkalmával is nagyhatá- 

suak, — megrendelhetők

MtltSAI.KÓ KÁROLY
munkácsi uradalmi ásványvizek bérlőjénél Nyiregy- 
liázán, s kaphatók országszerte minden nevezetesebb 
gyógyszertárakban, füszerkereskedésekben és vendég

lőkben is.

|

vsuk is tartós gyapjúitól, egy középtermetű férfi
számára

3.10 méter 1 4 frt 96 kr. jő minőségű gyapjúból;
egy 8 „ — « jobb „ «6 1 1 ö 11 y r e | ÍO „ — , finom , „

12 „ 40 „ egész finom „
Utazó-Plédek darabja 4, 5, 8 egész 12 frtig. 

Legfinomabb öltönyök, nadrágok, überziher, kabát és eső- 
köpeny szövetek, tüffel, lódén, commis, kammgarn, cheviotok, 
női kendők és tekeasztal térítők, peruvien és doskingokat ajánl

Stikarofsky Job. cá/Záá
gyári raktára Brünnben. 

líillIlik llérilientve. Minta lapok a szabó mester
uraknak bérmentetlenül. Ulánvételes külde

mények 10 írton felül hérmentve.
Szövetraktáram 150,000 frt értéket képvisel és ma

gában értetődik, hogy világra szóló kereskedésemben igen 
sok szövet maradékok 1—5 méterhosszig vannak, 
tehát kénytelen vagyok ily maradékokat jóval a gyűri 
áron alól eladni. Minden józan gondolkodású ember 
be fogja látni, hogy ily kis maradékokból minták nem 
küldhetők, mert egynéhány -száz minta megrendelésé
nél rövid idő alatt semmi sem maradna meg, ennek követ
keztében az tiszta csalás ha szövetkereskedők azt hirde
tik, hogy a maradékból mintákat küldenek, ily esetben a 
minták egész tekercs szövetből vágatnak, ezek eljárása tehát 
mindenki előtt megfogható. Maradékok, melyek a 
megrendelő Ízlésének meg nem felelnek, kicseréltetnek, 
vagy a pénz visszaküldetik, levelezések elfogadtatnak 
magyar, német, cseh, lengyel, olasz és franczia nyelven.

Nyomatott S.-a.-Ujhelyt, a ,Zemplén* gyorssatjóján.


